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TECHNICAL DATA PD 705
Percussion Drill
Production code 431956 01...
43197101...
...000001-999999
Rated input 705W
Output 355W
No-load speed 0-3000 min~!
Speed under load max. 0-1890 min~'
Rate of percussion under load max. 0-48000 min!
Static jamming moment * 15Nm
Drilling capacity in concrete 15mm
Drilling capacity in brick and tile 16 mm
Drilling capacity in steel 13 mm
Drilling capacity in wood 30mm
Drill chuck range 1,5-13 mm
Drive shank 1/2"x20
Chuck neck diameter 43 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 19kg
Noise/Vibration Information
Measured values determined according to EN 60 745. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (K=3dB(A)) 99,0dB (A)
Sound power level (K=3dB(A)) 110,0 dB (A)
Wear ear protectors!
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 60745.
Vibration emission value a,
Drilling into metal 5,6 m/s?
Uncertainty K= 1,5m/s?
Impact drilling into concrete 12,6 m/s?
Uncertainty K= 1,5m/s?

* Measured according to Milwaukee norm N 877318

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total

working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running
but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep

the hands warm, organisation of work patterns.

A WARNING! Read all safety warnings and all instruc-
tions, including those given in the accompanying brochure.

Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

SAFETY INSTRUCTIONS FOR DRILLS

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to noise
can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when perfor-
ming an operation where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord. Cutting accessory contacting a
Jive” wire may make exposed metal parts of the power tool  live”
and could give the operator an electric shock.

Appliances used at many different locations including open air should
be connected via a residual current device (FI, RCD, PRCD) of 30mA
orless.

Always wear goggles when using the machine. It is recommended to
wear gloves, sturdy non slipping shoes and apron.
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Sawdust and splinters must not be removed while the machine is
running.

Before doing any work on the machine, pull the plug out of the
socket.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

Do not use diamond core drills on hammer mode.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The electronic percussion drill/screwdriver can be universally used for
drilling, percussion drilling, screwdriving and cutting screw threads.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

MAINS CONNECTION

@ Connect only to single-phase AC current and only to the system
voltage indicated on the rating plate. It is also possible to connect
to sockets without an earthing contact as the design conforms to
safety class II.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the
directives 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ EC, 2006/42/EC and the
following harmonized standards have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-08

/%@f/é

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

If the machine is mainly used for percussion drilling, reqularly
remove collected dust from the chuck. To remove the dust hold the
machine with the chuck facing down vertically, and completely open
and close the chuck. The collected dust will fall from the chuck. It is
recommended to regularly use cleaner for the clamping jaws and the
clamping jaw borings.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the machine type printed as well as the six-digit No. on the label
and order the drawing at your local service agents or directly at:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of European
Directive 2002/96/EC on waste electrical and electronic
equipment and its implementation in accordance with
national law, electric tools that have reached the end of
their life must be collected separately and returned to
an environmentally compatible recycling facility.

Class Il construction, tool in which protection against
electric shock does not rely on basic insulation only, but
in which additional safety precautions, such as double
insulation or reinforced insulation, are provided.
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TECHNISCHE DATEN PD 705
Schlaghohrmaschine

Produktionsnummer 431956 01...
43197101...
...000001-999999
Nennaufnahmeleistung 705W
Abgabeleistung 35W
Leerlaufdrehzahl 0-3000 min!
Lastdrehzahl max. 0-1890 min~'
Lastschlagzahl max. 0-48000 min!
Statisches Blockiermoment * 15Nm
Bohr-gin Beton 15mm
Bohr-g in Ziegel und Kalksandstein 16 mm
Bohr-g in Stahl 13mm
Bohr-gin Holz 30mm
Bohrfutterspannbereich 1,5-13 mm
Bohrspindel 1/2"x20
Spannhals-g 43 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 19kg
Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betrégt typischerweise:
Schalldruckpegel (K=3dB(A)) 99,0dB (A)
Schallleistungspegel (K=3dB(A)) 110,0 dB (A)
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswert a,
Bohren in Metall 5,6 m/s?
Unsicherheit K = 1,5m/s?
Schlaghohren in Beton 12,6 m/s?
Unsicherheit K= 1,5m/s?

* Gemessen nach Milwaukee Norm N 877318

WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen wor-
den und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige Einschatzung
der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhghen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerét abgeschaltet

ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmalnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

£\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire. SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Tragen Sie Gehdrschutz beim Schlaghohren. Die Einwirkung
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere von Larm kann Gehérverlust bewirken. '

Verletzungen verursachen.
g Benutzen Sie die mit dem Gerét gelieferten Zusatzhand-

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir griffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.
die Zukunft auf.



Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn

Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug ver-
borgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Steckdosen in AuBenbereichen miissen mit Fehlerstrom-Schutzschal-
tern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das verlangt die Installati-
onsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten Sie das bei der
Verwendung unseres Gerdtes.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutz-
handschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und Schiirze
werden empfohlen.

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Vor allen Arbeiten am Gerdt Stecker aus der Steckdose ziehen.
Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fernhalten.
Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Bei Arbeiten mit Diamantbohrkronen Schlagwerk ausschalten.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Elektronik-Schlagbohrer/Schrauber st universell einsetzbar zum
Bohren, Schlagbohren, Schrauben und Gewindeschneiden.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaR verwen-
det werden.

NETZANSCHLUSS

@ Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieBen. Anschluss
istauch an Steckdosen ohne Schutzkontakt mdglich, da ein Aufbau
der Schutzklasse Il vorliegt.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vor-
schriften der Richtlinie 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/
EG und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
iibereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-08
v

Alexander Krug / Managing Director
Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

WARTUNG

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Bei haufigem Schlagbohrbetrieb sollte das Bohrfutter regelmaRig
von Staub befreit werden. Hierzu die Maschine mit dem Bohrfutter
senkrecht nach unten halten und das Bohrfutter iiber den gesamten
Spannbereich 6ffnen und schlieBen. Der angesammelte Staub

fallt so aus dem Bohrfutter. Die regelméBige Verwendung von
Reinigungsspray an den Spannbacken und Spannbackenbohrungen
wird empfohlen.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bau-
teile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kunden-
dienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany angefordert werden.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

©
& Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der

©»») Steckdose ziehen.

—
——

[l

Zubehr - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Ergénzung aus dem Zubehdrprogramm.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!
GemaR Europaischer Richtlinie 2002/96/EG iiber
Elektro- und Elektronik- Altgeréte und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Schutzklasse I, Elektrowerkzeug, bei dem der
Schutz gegen elektrischen Schlag nicht nur von der
Basisisolierung abhangt, sondern in dem zusatzliche
SchutzmaBBnahmen, wie doppelte Isolierung oder
verstarkte Isolierung, angewendet werden.

d
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES PD 705
Perceuse a Percussion

Numéro de série 431956 01...
43197101...
...000001-999999

Puissance nominale de réception 705W

Puissance utile 35W

Vitesse de rotation a vide 0-3000 min!

Vitesse de rotation en charge 0-1890 min~'

Percage a percussionen charge max. 0-48000 min!

Moment de blocage statique * 15Nm

o de percage dans le béton 15mm

o de percage dans brique et grés argilo-calcaire 16 mm

o de percage dans acier 13 mm

o de percage dans bois 30mm

Plage de serrage du mandrin 1,5-13mm

Broche de percage 1/2"x20

o du collier de serrage 43 mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 19kg

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil

sont:

Niveau de pression acoustique (K=3dB(A)) 99,0 dB (A)

Niveau d'intensité acoustique (K=3dB(A)) 110,0dB (A)

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 60745.

Valeur d‘émission vibratoire a,

Percage dans le métal 5,6 m/s

Incertitude K= 1,5m/s?

Percage a percussion dans le béton 12,6 m/s?

Incertitude K= 1,5m/s?

* Mesuré selon la norme Milwaukee N 877318

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre
utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de l'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour d'autres
applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut
augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil
n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout
lintervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité LS TRUCHIONS DESECURIIE PARTICULIERES

et les instructions, méme celles qui se trouvent dans la INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR LES FOREUSES

brochure ci-jointe. Porter un casque de protection au cours du percage a

Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci apres percussion. L'exposition au bruit pourrait provoquer une diminution
peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves de l'ouie.

blessures sur les personnes. Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps
Bien garder tous les avertissements et instructions. que lappareil. La perte de contréle peut mener a des blessures.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels l'outil
de coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées ou
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le propre cable. Le contact de l'outil de coupe avec un cable qui
conduit Ia tension peut mettre les pieces métalliques de I'appareil
sous tension et mener a une décharge électrique.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équipées
de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément aux pre-
scriptions de mise en place de votre installation électrique. Veuillez
en tenir compte lors de |'utilisation de notre appareil.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a semelles
antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en
marche.

Toujours extraire la fiche hors de la prise de courant avant d'intervenir
sur I'appareil.

Ne raccorder la machine au réseau que si I'interrupteur est en position
arrét.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ
d‘action de la machine. Toujours maintenir le cable d‘alimentation a
I'arriére de la machine.

Toujours déconnecter le mécanisme de percussion lorsquon travaille
avec |a couronne de percage diamantée.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours
faire attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et
deau.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La visseuse/perceuse a percussion électronique est congue pour un
travail universel de percage normal, de percage a percussion, de
vissage et de filetage.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

BRANCHEMENT SECTEUR

@ Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé et
uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque signalétique.
Le raccordement a des prises de courant sans contact de protection
est également possible car la classe de protection Il est donnée.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit
décrit aux ,Données techniques” est conforme a toutes les disposi-
tions des directives 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE
et des documents normatifs harmonisés suivants:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

C € Winnenden, 2013-03-08
v

Alexander Krug / Managing Director
Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Au cas ou la machine serait souvent utilisée en mode de percussion, il
est recommandé d'enlever les poussiéres se trouvant dans le mandrin
de serrage a intervalles réguliers. Tenir la machine dans la position
verticale, le mandrin de serrage vers le bas, et desserrer et resserrer
le plus possible le mandrin de serrage. Toute la poussiére accumulée
tombe ainsi du mandrin de serrage. Il est recommandé d‘utiliser
régulierement le spray de nettoyage sur les machoires et les alésages
des machoires de serrage.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n‘a
pas été décrit, par un des centres de service apres-vente Milwaukee
(observer la brochure avec les adresses de garantie et de service
aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s‘adressant au
centre d‘assistance technique ou directement a Techtronic Indust-
ries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise
en service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

>

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

¥

EES

|

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la
livraison. Il s‘agit la de compléments recommandés
pour votre machine et énumérés dans le catalogue des
accessoires.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les ordures
ménageres !Conformément a la directive européenne
2002/96/EG relative aux déchets d'équipements
électriques ou électroniques (DEEE), et a sa
transposition dans la Iégislation nationale, les appareils
électriques doivent étre collectés a part et tre soumis a
un recyclage respectueux de Ienvironnement.

(lasse de protection II, outil électrique au niveau
duquel la protection contre la foudre ne dépend pas
uniquement de I'isolation de base et au niveau duquel
des mesures de protection ultérieurs ont été prises,
telles que la double isolation ou I'isolation augmentée.

!
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DATI TECNICI PD 705
Trapani a percussione

Numero di serie 43195601...
43197101...
...000001-999999

Potenza assorbita nominale 705 W

Potenza erogata 355W

Numero di giri a vuoto 0-3000 min~!

Numero di giri a carico, max. 0-1890 min"!

Percussione a pieno carico, max. 0-48000 min™'

Momento di bloccaggio statico * 15Nm

o Foratura in calcestruzzo 15mm

o Foratura in mattone e in arenaria calcarea 16 mm

o Foratura in acciaio 13 mm

o Foraturain legno 30mm

Capacita mandrino 1,5-13 mm

Attaco mandrino 1/2"x 20

o Collarino di fissaggio 43 mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2003. 19kg

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile

& di solito di:

Livello di rumorosita (K=3dB(A)) 99,0 dB (A)

Potenza della rumorosita (K=3dB(A)) 110,0dB (A)

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 60745

Valore di emissione delloscillazione a,

Perforazione in metallo 5,6 m/s

Incertezza della misuraK = 1,5m/s?

Perforazione a percussione 12,6 m/s?

Incertezza della misura K = 1,5m/s?

* Misurato conf. norma N 877318 Milwaukee

AVVERTENZA

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni € stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della
sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri
scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo puo aumentare
decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane
spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero
periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dellattrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

A AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le indicazioni NORME DI SICUREZZA

di sicurezza e le istruzioni, anche quelle contenute nella

brochure allegata. ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER MACCHINE PERFORATRICI

In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle Indossare cuffie protettive durante la trapanatura a percus-
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche, sione. Lesposizione al rumore potrebbe comportare una riduzione
incendi e/o incidenti gravi. dell'udito.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni Utilizzare Futensile con la sua impugnatura supplemen-
operative per ogni esigenza futura. tare. La perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti

all'utilizzatore.
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Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio
potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente o con il
proprio cavo d'alimentazione. L'eventuale contatto dell'utensile
da taglio con un cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto tensione
le parti metalliche dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

Gli apparecchi mobili usati all‘aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD) per guasti
di corrente.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per la
respirazione e per l'udito, oltre ai guanti di protezione.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in funzione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull‘apparecchio, estrarre la spina
dalla presa di corrente

Inserire la spina solo con interruttore su posizione, OFF".
Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di lavoro
dell‘attrezzo.

Disattivare la percussione quando si lavora con corone a forare
diamantate.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

UTILIZZO CONFORME

Il trapano a percussione/avvitatore elettronico puo esser utilizzato
per forare, forare a percussione, per avvitare e per filettare.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

@ Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema

di voltaggio indicato sulla piastra. E possibile anche connettere la
presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo schema
conforme alla norme di sicurezza di classe II.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai ,Dati tecnici” corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG e successivi
documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-08

Alexander Krug / Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Se la macchina @ prevalentemente usata per trapanatura a percussio-
ne, rimuovere regolarmente la polvere dal mandrino. Per rimuovere la
polvere tenere la macchina con il mandrino verso il basso in posizione
verticale e aprire e chiudere completamente il mandrino. La polvere
cadra dal mandrino. Si raccomanda un uso regolare di pulitori per le
ganasce e le fessure delle ganasce.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non é stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Mil-

waukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei
cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tec-
nica o direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra-
Be 10, 71364 Winnenden, Germany.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
togliere la spina dalla presa di corrente.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i rifiuti
domestici. Secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE
sui rifiuti di pparecchiature elettriche ed elettroniche e
la sua attuazione in conformita alle norme nazionali,
le apparecchiature elettriche esauste devono essere
accolte separatamente, al fine di essere reimpiegate in
modo eco-compatibile.

(lasse di protezione Il, utensile elettrico sul quale la
protezione contro la folgorazione elettrica non dipende
soltanto dall'isolamento di base e sul quale trovano
applicazione ulteriori misure di protezione, come il
doppio isolamento o I'isolamento maggiorato.
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DATOS TECNICOS PD 705

Taladro con Percusion

Nimero de produccién 43195601...
43197101...
...000001-999999

Potencia de salida nominal 705W

Potencia entregada 35W

Velocidad en vacio 0-3000 min!

Velocidades en carga max. 0-1890 min~'

Frecuencia de impactos bajo carga 0-48000 min!

Par de bloqueo estatico * 15Nm

Didmetro de taladrado en hormigén 15mm

Didmetro de taladrado ladrillo y losetas 16 mm

Didmetro de taladrado en acero 13mm

Didmetro de taladrado en madera 30mm

Gama de apertura del portabrocas 1,5-13mm

Eje de accionamiento 1/2"x20

Didmetro de cuello de amarre 43 mm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 19kg

Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicion segtin norma EN 60 745. El nivel de ruido tipico del aparato determinado

con un filtro A corresponde a:

Presion acustica (K=3dB(A)) 99,0 dB (A)

Resonancia actstica (K=3dB(A)) 110,0dB (A)

Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segdn EN 60745.

Valor de vibraciones generadas a,

Taladrado en metal 5,6 m/s?

Tolerancia K = 1,5m/s?

taladrado de percusion 12,6 m/s?

ToleranciaK = 1,5m/s?

* Medido segtin norma Milwaukee N 877318

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745,

y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de
vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica
para otras aplicaciones, con Gtiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede
incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato estd apagado
0, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo
el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: manteni-
miento de la herramienta eléctrica y de los tiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

A ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones, también las que contiene el
folleto adjunto.

En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio
y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

Utilice protectores de oidos al taladrar con percusion. La
exposicion a niveles de ruido excesivos puede causar la pérdida de
audicion.

jUtilice las empunaduras auxiliares suministradas con la
herramienta! La pérdida de control de la herramienta puede causar
accidentes
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Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efec-
tuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion pueda
entrar en contacto con conductores de corriente ocultos o con
el propio cable. El contacto de la perforadora de percusion con un
conducto con energia aplicada también podra poner bajo tension
partes metalicas del aparato y causar un choque eléctrico.

Conecte siempre la méquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico (Fl, RCD, PRCD), para su sequridad
personal, seguin normas establecidas para instalaciones eléctricas de
baja tension.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de sequridad antideslizante, asi como es
recomendable usar protectores auditivos.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la mdquina en funcionamiento.

Antes de realizar cualquier trabajo en la maquina, desenchufarla de la
alimentacion eléctrica.

Enchufar la maquina a la red solamente en posicién desconectada.
Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
méquina.

No usar brocas huecas de diamante con la percusion aplicada.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los
cables eléctricos y tuberias de gas 0 agua.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro-atornillador electrdnico se puede usar universalmente para
taladrado normal, taladrado a percusion, atornillado y roscado.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su
uso normal.

CONEXION ELECTRICA

@ Conectar solamente a corriente AC monofésica y sélo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la conexién
aenchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a la Clase de
Seguridad II.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo ,Datos técnicos” estd en conformidad con todas las normas re-
levantes de la directiva 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/
CEy con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-08
v

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar despejadas en
todo momento.

Sila maquina se usa principalmente para taladrado a percusion,
limpie periédicamente el polvo acumulado en el portabrocas. Para
limpiar el polvo, sujete la maquina con el portabrocas mirando
verticalmente hacia abajo, y bralo y ciérrelo completamente. El
polvo acumulado caerd del portabrocas. Se recomienda utilizar
regularmente un limpiador para las mordazas de sujecion y los
alojamientos de éstas.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacién del tipo de maquina y el nimero de seis digitos
enla placaindicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS
r——
Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar
la herramienta
\—
»>

{ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

8]

>

—|
f——

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con los
residuos domésticos! De conformidad con la Directiva
Europea 2002/96/CE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electrdnicos y su aplicacién de acuerdo
con la legislacion nacional, las herramientas eléctricas
cuya vida (til haya llegado a su fin se deberan recoger
por separado y trasladar a una planta de reciclaje que
cumpla con las exigencias ecoldgicas.

(lase de proteccion II, herramientas eléctricas, en las
cuales la proteccidn contra descargas eléctricas no sélo
depende del aislamiento basico, sino en las cuales se
adoptan medidas de proteccion adicionales como un
doble aislamiento o un aislamiento reforzado.
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CARACTERISTICAS TECNICAS PD 705
Berbequim com Percussao

Nimero de producao 43195601...
43197101...
...000001-999999

Poténcia absorvida nominal 705W

Poténcia de saida 355W

Ne de rotacdes em vazio 0-3000 min~!

Velocidade de rotacdo méxima em carga max 0-1890 min~'

Frequéncia de percussao em carga 0-48000 min!

Bindrio de bloqueio estético * 15Nm

o de furo em betao 15 mm

o de furo em tijolo e calcdrio 16 mm

o de furo em aco 13 mm

o de furo em madeira 30mm

Capacidade da bucha 1,5-13 mm

Veio da bucha 1/2"x20

o da gola de aperto 43mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 19kg

Informagées sobre ruido/vibracao

Valores de medida de acordo com EN 60 745. O nivel de ruido avaliado A do aparelho € tipicamente:

Nivel da pressao de ruido (K=3dB(A)) 99,0dB (A)

Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A)) 110,0 dB (A)

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 60745.

Valor de emissao de vibragdo a,

Furar em metal 5,6 m/s?

Incertezak = 1,5m/s?

Furar de impacto em betdo 12,6 m/s?

IncertezaK = 1,5m/s?

* Medido em conformidade com a Milwaukee Norm N 877318

ATENGAO

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medicao normalizado na EN 60745

e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco
vibratdrio.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para
outras aplicacdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengdo insuficiente, o nivel vibratério poderd divergir. Isto pode aumentar
consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforco vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho estd desligado ou
esta a funcionar, mas ndo estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratdrio ao longo de todo o
periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibrages, como por exemplo: manutencéo da ferramen-
ta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagdo das sequéncias de trabalho.

A ATENGAO! Leia todas as instrugdes de seguranca e todas -
as instrugdes, também aquelas que constam na brochura INSTRUCOES DE SEGURANCA

juntada. AVISOS DE SEGURANCA PARA MAQUINAS DE FURAR

0 desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode  yse yma proteccio dos ouvidos ao usar o berbequim de
causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes. percusso. Os ruidos podem causar surdez.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura  sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho.
referénia. A perda de controlo pode causar feridas.
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Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte
pode tocar em linhas eléctricas escondidas ou no préprio
cabo. 0 contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tenséo
também pode colocar pecas metélicas do aparelho sob tensao e levar
aum choque eléctrico.

Aparelhos ndo estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser protegi-
dos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

Usar sempre dculos de protecgdo ao trabalhar com a maquina.
Recomenda-se a utilizagdo de luvas de proteccdo, protectores para os
ouvidos e méscara anti-poeiras.

Né&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Antes de efectuar qualquer intervengao no aspirador, desliga-lo da
rede.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Manter sempre o cabo de ligacdo fora da zona de ac¢do da maquina.
Ao trabalhar com brocas de coroa diamantadas desligar o mecanismo
de percussdo.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencao a que nao
sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gds e dgua.

UTILIZACAO AUTORIZADA

0 berbequi aparafusador electrénico com percussdo tem aplicacao
universal para furar, furar com percussao, aparafusar e abrir riscas.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual
foi concebido.

LIGACAO A REDE

@ S6 conectar a corrente alternada monofasica e s6 a tensdo de
rede indicada na placa de poténcia. A conexdo as tomadas de rede
sem contacto de segurana também é possivel, pois trata-se duma
construcdo da classe de proteccdo Il.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito
sob ,Dados técnicos” corresponde com todas as disposicoes
relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE
e dos sequintes documentos normativos harmonizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-08

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaca da maquina.

Se amdquina for principalmente usada para furagdo com percussao,
remova com regularidade a poeira acumulada na bucha. Para
remover a poeira segure a maquina com a bucha a apontar para
baixo verticalmente, e abra e feche completamente a bucha. A poeira
acumulada ird cair da bucha. E recomendavel usar regularmente um
dispositivo de limpeza. Para as garras de aperto e para as limalhas
das mesmas.

Utilizar apenas acessérios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwaukee
(consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente
da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Alemanha, indicando o tipo da méquina e o nimero de seis
posicdes na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE
)
Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.
\—
»>

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina,

) tirar a ficha da tomada.

—|
f——

X

>

Acessorio - Nao incluido no eqipamento normal,
disponivel como acessrio.

Néo deite ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
De acordo com a directiva europeia 2002/96/CE
sobre ferramentas eléctricas eelectronicas usadas e
a transposicdo para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalacdo de reciclagem dos
materiais ecoldgica.

(lasse de proteccdo Il, ferramenta eléctrica, na qual
a proteccdo contra choque eléctrico ndo sé depende
de um isolamento bésico, mas na qual medidas de
seguranca suplementares, como isolamento duplo ou
isolamento reforcado, sdo aplicadas.
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TECHNISCHE GEGEVENS PD 705
Slaghoormachine

Productienummer 431956 01...
43197101...
...000001-999999
Nominaal afgegeven vermogen 705W
Afgegeven vermogen 355W
Onbelast toerental 0-3000 min!
Belast toerental 0-1890 min~'
Aantal slagen belast max. 0-48000 min!
Statisch draaimoment * 15Nm
Boor-g in beton 15mm
Boor-g in tegel en kalkzandsteen 16 mm
Boor-g in staal 13mm
Boor-g in hout 30 mm
Spanwijdte boorhouder 1,5-13 mm
Booras 1/2"x20
Spanhals-g 43 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 19kg
Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (K=3dB(A)) 99,0dB (A)
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A)) 110,0 dB (A)
Draag oorbeschermers!
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 60745.
Trillingsemissiewaarde a,
Boren in metaal 5,6 m/s?
Onzekerheid K = 1,5m/s?
Slagboren in beton 12,6 m/s?
Onzekerheid K= 1,5m/s?

* Gemeten volgens de Milwaukee norm N 877318

WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische ge-
reedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt,
kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgescha-
keld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk
verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en VEILIGHEIDSADVIEZEN

aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde brochure.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.  Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren. Lawaai kan

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekom-  9¢hoorverlies veroorzaken.
stig gebruik. Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan
controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Nederlands
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Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpviakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijge-
reedschap verborgen stroomleidingen of de eigen apparaat-
kabel zou kunnen raken. Het contact van het snijgereedschap
met een spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen
onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

Verplaatshaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden aanbevolen.
Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Voor alle werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit het
stopcontact nemen.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het boren met diamant boorkronen het slagwerk uitschakelen.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor elektri-
citeitsdraden, gas- of waterleidingen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De electronische slaghoor-schroevedraaier is universeel te gebruiken
voor boren, slaghoren, schroeven en tappen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

NETAANSLUITING

@ Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook
mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat het
is ontwerpen volgens veiligheidsklasse I1.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
JTechnische gegevens’ beschreven product overeenstemt met
alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EG, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde
normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-08

Alexander Krug / Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Bij intensief slagboorwerk de boorhouder regelmatig van stof
bevrijden’. Hiervoor de machine met de boorhouder loodrecht naar
beneden houden en de boorhouder dan over het totale spanbereik
openen en sluiten. Het verzamelde stof valt zo uit de boorhouder.
Regelmatige toepassing van reinigingsspray op de spanbekken en
spanbekkenboringen wordt aanbevolen.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien

componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aan-
gevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op
het typeplaatje.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

Ned

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker
uit de kontaktdoos trekken.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. s apart
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil mee!
Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake oude
elektrische en lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient
gebruikt elektrisch gereedschap gescheiden te worden
ingezameld en te worden afgevoerd naar een recycle
bedrijf dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.
Beschermingsklasse Il, elektrisch gereedschap waarbij
de bescherming tegen elektrische schokken niet
afhankelijk is van de basisisolatie, maar waarin extra
veiligheidsmaatregelen worden toegepast zoals
dubbele of versterkte isolatie.

SEER

Nederlands
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TEKNISKE DATA PD 705
Slaghoremaskine

Produktionsnummer 431956 01...
43197101...
...000001-999999
Nominel optagen effekt 705W
Afgiven effekt 35W
Omdrejningstal, ubelastet 0-3000 min~!
Omdrejningstal max., belastet 0-1890 min~'
Slagantal belastet max. 0-48000 min!
Statisk blokeringsmoment * 15Nm
Bor-gibeton 15mm
Bor-g i tegl og kalksandsten 16 mm
Bor-gi stal 13mm
Bor-gitre 30mm
Borepatronspendevidde 1,5-13mm
Borespindel 1/2"x20
Halsdiameter 43 mm
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 19kg
Stgj/Vibrationsinformation
Malevzerdier beregnes iht. EN 60 745. Veerktejets A-vurderede stejniveau er typisk:
Lydtrykniveau (K=3dB(A)) 99,0dB (A)
Lydeffekt niveau (K=3dB(A)) 110,0dB (A)
Brug hereveern!
Samlede vibrationsverdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponering a,
Boring i metal 5,6 m/s?
Usikkerhed K = 1,5m/s?
Slaghoring i beton 12,6 m/s?
Usikkerhed K = 1,5m/s?

* Malti.h.t. Milwaukee Norm N 877318

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold il standardiseret maleprocedure ifolge EN 60745 og kan anvendes
til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over svingningsbelastningen.
Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktojets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktojet benyttes til andre formal, med
andet indsatsvaerktaj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge svingningsbelastningen over den
samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en nejagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hojde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor appa-
ratet kerer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkszttes, f.eks.: Vedligeholdelse
af el-veerktoj og indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

A ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsanvisninger og avrige SIKKERHEDSHENVISNINGER

vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure.

| tilfeelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og SIKKERHEDSANVISNINGER TIL BOREMASKINER
instrukserne er der risiko for elektrisk stod, brand og/eller alvorlige  Brug hareveaern under slagboring. Stgjen kan fore til nedsat

kvaestelser. horelse.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere  Brug de ekstra handtag, som falger med apparatet. Hvis
brug. kontrollen mistes, kan det medfare personskade.



Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer
arbejde, hvor der er risiko for, at skaerevaerktgjet kan ramme
skjulte stromledninger eller vaerktgjets egen ledning.
Kommer skaerevaerktojet i kontakt med en stramfarende ledning, kan
maskinens metaldele komme under spaending og give elektrisk stad.

Stikdaser udendars skal veere forsynet med fejlstramssikringskon-
takter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften for Deres
elektroanleg. Overhold dette, ndr De bruger vores maskiner.

Nér der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller
pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, horeveern og forklaede
anbefales.

Spaner eller splinter ma ikke fjernes, medens maskinen korer.

Traek stik ud af stikdasen for alle arbejder pa maskinen.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejdsom-
rade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Slagfrakobling ved arbejde med diamantborekroner.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.

TILTANKT FORMAL

Elektronisk slagbore-/skruemaskine kan bruges universelt til boring,
slagboring, skruning og gevindskzering.

Produktet ma ikke anvendes pa anden méde og til andre formal end
foreskrevet.

NETTILSLUTNING

@ Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrom og kun til

en netspanding, som er i overensstemmelse med angivelsen pa
markepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden beskyttelse-
skontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklaerer som eneansvarlig, at det under ,Tekniske data”
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter,
der folger af direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ EF, 2006/42/EF
samt af folgende harmoniserede normative Dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

C € Winnenden, 2013-03-08

Alexander Krug / Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Ved hyppig slagboredrift ber borepatronen renses regelmassigt for

stov. Dette gores ved at borepatronen pd maskinen holdes lodret ne-
dad og dbne og lukke borepatronen i hele spendeomradet. P& denne
made falder stovet ud af borepatronen. Det anbefales at benytte ren-
goringsspray jeevnligt ved spendekabeme og spaendekabehullerne.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele. Komponen-
ter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud

hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeservicea-
dresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
varktojet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pa markepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud
af stikdasen.

Tilbehgr - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kabes som tilbeher.

Elvaerktoj md ikke bortskaffes som almindeligt affald!
I henhold til det europziske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og galdende national lovgivning skal brugt Ivaerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljoet mest muligt.

Kapslingsklasse I, el-vaerktgj, hvor beskyttelsen mod
elektrisk stod ikke kun afhaenger af basisisoleringen,
men hvor beskyttelsesforanstaltninger, sésom dobbelt
isolering eller forstaerket isolering, tillige finder
anvendelse.

SEER
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TEKNISKE DATA PD 705
Slaghbormaskin
Produksjonsnummer 43195601...
43197101...
...000001-999999
Nominell inngangseffekt 705W
Avgitt effekt 35W
Tomgangsturtall 0-3000 min~!
Lastturtall maks. 0-1890 min~'
Lastslagtall maks. 0-48000 min!
Statisk blokkeringsmoment * 15Nm
Bor-gi betong 15mm
Bor-g i tegl og kalksandstein 16 mm
Bor-gi stal 13mm
Bor-g i treverk 30 mm
Chuckspennomrade 1,5-13mm
Borspindel 1/2"x20
Spennhals-g 43 mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 19kg
Stoy/Vibrasjonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745. Det typiske A-bedemte stoynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (K=3dB(A)) 99,0dB (A)
Lydeffektniva (K=3dB(A)) 110,0dB (A)
Bruk herselsvern!
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdia,
Boring i metall 5,6 m/s?
Usikkerhet K = 1,5m/s?
Slaghoring i betong 12,6 m/s?
Usikkerhet K = 1,5m/s?

* Malt etter Milwaukee standard N 877318

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan
brukes til @ sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelobig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktoyet for andre bruk med
avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen mé ogsa
det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningshelastningen betydelig over hele

arbeidsperioden.

Innfor ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av elektroverk-
toyet og det utskiftbare verktoyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvis-
ninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren.

Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger
kan medfore elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

SIKKERHETSMERKNADER FOR BORMASKINER

Bruk herselsvern ved bruk av slagboret. Stoy kan fore il tap av
horselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fore til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa
steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stromlednin-
ger eller verktoyets egen kabel. Kontakt med en ledning som

er under spenning, kan ogsa sette metalldeler til apparatet under
spenning og fore til et elektrisk slag.

Stikkontakter utendors ma veere utstyrt med feilstrom-sikkerhets-
bryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av installasjonsforskriften for
elektroanlegg. Vennligst folg dette nar du bruker vart apparat.

Bruk alltid vernebrille ndr du arbeider med maskinen. Det anbefales a
bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle.
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Spon eller fliser ma ikke fjernes mens maskinen er i gang.

Trekk stopselet ut av stikkontakten for alle typer arbeid pa maskinen.
Maskinen ma vaere slatt av ndr den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For ledningen
alltid bakover fra maskinen.

Kople ut slagverket ndr du arbeider med diamantborkroner.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak
eller gulv.

FORMALSMESSIG BRUK

Elektronikk-slaghormaskin/skrutrekker kan brukes universelt til
boring, slaghoring, skruing og gjengeskjaring.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

NETTILKOPLING

@ Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pa skiltet
angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt
er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vierklzrerialene ansvar at produktet beskrevet i , Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG og de folgende
harmoniserte normative dokumentene:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-08

;%z/g,

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Ved hyppig slagboredrift bar chucken befris regelmessig for stav.
Hold da maskinen med chucken loddrett nedover og dpne og lukk
chucken over hele spennvidden. Det oppsamlete stovet faller da ut av
chucken. Regelmessig bruk av rengjeringsspray pa spennkjevene og
spennkjevehullene anbefales.

Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler. Kompo-
nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER
)
Les nye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas
i bruk.
»>

0BS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner
| arbeider pa maskinen.

8]
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Tilbehor - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Kast aldri elektroverktoy i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljovennlig gjenvinningsanlegg.

Verneklasse Il, elektroverktay, vern mot elektriske

slag beror ikke bare pé basisisoleringen, men ogsa

pa atitillegg vernetiltak som dobbelte isolering eller
forsterket isolering anvendes.

=
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TEKNISKA DATA PD 705
Slaghorrmaskin
Produktionsnummer 431956 01...
43197101...
...000001-999999
Nominell upptagen effekt 705W
Uteffekt 35W
Obelastat varvtal 0-3000 min!
Belastat varvtal 0-1890 min~'
Belastat slagtal max. 0-48000 min!
Statiskt blockeringsmoment * 15Nm
Borrdiam. in betong 15mm
Borrdiam. tegel, kalksten 16 mm
Borrdiam. in stal 13mm
Borrdiam. in trd 30mm
Chuckens spannomrénde 1,5-13 mm
Borrspindel 1/2"x20
Maskinhals diam. 43 mm
Vikt enligt EPTA 01/2003 19kg
Buller-/vibrationsinformation
Métvérdena har tagits fram baserande pa EN 60 745. A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (K=3dB(A)) 99,0dB (A)
Ljudeffektsniva (K=3dB(A)) 110,0dB (A)
Anvéand horselskydd!
Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvarde a,
Borrning i metall 5,6 m/s?
Onoggrannhet K = 1,5m/s?
Slaghorming i betong 12,6 m/s?
Onoggrannhet K = 1,5m/s?

* Uppmiétt enligt Milwaukee norm N 877318
VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat métforfarande och kan anvéndas vid jamfo-
relse mellan olika elverktyg. Nivan dr dven ldmplig att anvanda vid en prelimindr bedomning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvandas i
andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrdckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det

kan dka vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedomning av vibrationshelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget &r avstangt eller &r paslaget,
utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.
Légg som skydd for anvandaren fast extra sakerhetsatgérder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insats-

verktyg, varmhallning av hédnder och organisering av arbetsforlopp.

A VARNING! Lés alla sakerhetsanvisningar och andra till-
horande anvisningar, @ven de i den medféljande broschyren.

Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan
orsaka elstdt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

SAKERHETSANVISNINGAR FOR BORRMASKINER

Anvénd alltid horselskydd nar du anvénder en slaghorrmas-
kin. Buller kan leda till att du forlorar horseln.

Anvdnd de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna
nar du utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna traffa
pa dolda elledningar eller kablar. Om man kommer i kontakt
med en spanningsforande ledning, sa kan dven de delar pa verktyget
som &r av metall bli spanningsforande och leda till att man far en
elektrisk stot.

Anslut alltid verktyget till via en felstrombrytare (Fl, RCD, PRCD) vid
anvandning utomhus.

Anvand alltid skyddsglasogon, skyddshandskar och hérselskydd.
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Avldgsna aldrig spén eller flisor ndr maskinen drigang.
Tag ut kontakten ur vagguttaget, om maskinen skall dtgardas.
Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till vaggurtag.

Nétkabeln skall alltid héllas ifran arbetsomradet. Légg kabeln bakat i
forhallande till arbetsriktningen.

Sténg av slagfunktionen vid arbeten med diamantborrkrona.

Vid arbetenborrming i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den elektroniska slaghorrmaskinen kan anvandas for borming,

e
 ——

)
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slagborring, skruvning och géngskérning.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillimpning.

NATANSLUTNING

=

@ Far endast anslutas till 1-fas véxelstrom och till den spanning
som anges pa dataskylten. Anslutning kan dven ske till eluttag utan
skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass II.

CE-FORSAKRAN

Viintygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under ,Te-
kniska data” overensstimmer med alla relevanta bestimmelser i
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG och foljande
harmoniserade normerande Dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-08

;%z/g,

Alexander Krug / Managing Director
Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SKOTSEL

Se till att motorhaljets luftslitsar ar rena.

Vid frekvent slaghorrande skall chucken goras ren frdn damm
regelbundet. Da haller man maskinen lodratt dedat och dppnar och
stonger chucken helt. Det ansamlade dammet faller ur. Regelbunden
anvandning av rengdringsspray rekommenderas.

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjénst (se broschyren garanti-/kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens spréngskiss antingen

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pd sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

Lds instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten ndr du utfor arbeten pa
maskinen.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfénget, erhalles som
tillbehdr.

Elektriska verktyg fér inte kastas i hushallssoporna!
Enligt direktivet 2002/96/EG som avser ldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillimpning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljovénlig atervinning.
Skyddsklass 11, elverktyg dar skyddet mot elektriska
stotar inte bara hanfor sig till en basisolering, utan som
ocksa har extra skyddsanordningar, som t.ex. en dubbel
isolering eller en forstarkt isolering.
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TEKNISET ARVOT PD 705
Iskuporakone
Tuotantonumero 43195601...
43197101...
...000001-999999
Nimellinen teho 705W
Antoteho 35W
Kuormittamaton kierrosluku 0-3000 min!
Kuormitettu kierrosluku maks. 0-1890 min~'
Kuormitettu iskutaajuus maks. 0-48000 min!
Staattinen pysdytysmomentti * 15Nm
Poran ¢ betoniin 15mm
Poran g tiiliin ja kalkkihiekkakiviin 16 mm
Poran ¢ terakseen 13mm
Poran ¢ puuhun 30mm
Istukan aukeama 1,5-13 mm
Porakara 1/2"x20
Kiinnityskaulan ¢ 43 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan 19kg
Melunpaasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot madritetty EN 60 745 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (K=3dB(A)) 99,0dB (A)
Adnenvoimakkuus (K=3dB(A)) 110,0 dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!
Vdrahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 60745 mukaan.
Varahtelyemissioarvo a,
Metallin poraaminen 5,6 m/s?
Epavarmuus K = 1,5m/s?
Betonin iskuporaaminen 12,6 m/s?
Epdvarmuus K = 1,5m/s?

* Mitattu Milwaukee normin N 877318 mukaan

VAROITUS

Nissd ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan kayttdd sahkotyoka-
lujen vertaamiseen. Sitd voidaan kayttaa myds vérahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu vérahtelytaso edustaa sahkdtyokalun padasiallista kdyttdd. Jos sahkdtydkalua kuitenkin kdytetdan muihin tehtaviin, poikkeavin
tyokaluin tai riittiméttomasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tybajan osalta.

Tarkan vérahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kylldkin paalld, mutta ei kdytdssa. Se voi

pienentdd vardhtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Madrittele lisaturvatoimenpiteitd kdyttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja kayttotyokalujen

huolto, kdsien lmpimind pitaminen, tyovaiheiden organisaatio.

A VAROITUS! Lue kaikki, myds oheistetussa esitteessa
annetut turvallisuusmaaraykset ja kayttoohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET
PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Kayta kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle altistuminen
voi heikentdd kuuloa.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa osua
piilossa oleviin sé@hkdjohtoihin tai omaan liitantdjohtoon.
Leikkaustydkalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehdd
laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Ulkokéytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suojakytki-
milld (FI, RCD PRCD) sahkolaitteistosi asennusmédrayksen mukaisesti.
Muista tarkistaa, etté laite liitetadn ulkokdytdssa ulkopistorasiaan ja
neuvottele asiasta sahkdasentajasi kanssa.
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Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja. Suojakasineiden,
turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien, kuulosuojainten ja suojaesi-
liinan kéyttod suositellaan.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessd.

Ennen korjaus- ja huoltotdiden aloittamista on pistotulppa irrotettava
pistorasiasta.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista sahkdverk-
koon.

Pidd séhkdjohto poissa koneen kéyttdalueelta. Siirrd se aina taaksesi.
Pyséytd iskulaite timanttiporan karjilla tyoskenneltdessd.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahko-
johtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Elektronista iskuporaa/ruuvinvédnnintd voidaan kéyttad poraukseen,
iskuporaukseen, ruuvinvaantoon ja kierteytykseen.

Ala kéytd tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

VERKKOLITANTA

@ Yhdistd ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verk-
kojénnite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myds liittaminen
maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, silld rakenne
vastaa turvallisuusluokkaa II.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa ,Tekniset tiedot”
kuvattu tuote vastaa kaikkia sitd koskevid direktiivien 2011/65/
EU (RoHs), 2004/108/EY, 2006/42/EY maaréyksid sekd seuraavia
harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-08

/%@f/g,

Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

HUOLTO

Pidd moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Enimmékseen iskuporauksessa kaytetyn porakoneen istukka on
puhdistettava sa@nnollisesti. Polyn poistamiseksi istukasta, kone
pidetddn pystyasennossa, istukka alaspdin suunnattuna ja istukka
avataan ja suljetaan kokonaan useita kertoja. Néin istukkaan keraan-
tynyt poly irtoaa ja putoaa alas. On suositeltavaa, ettd kiristysleuat
porauksineen puhdistetaan saé@nndllisesti puhdistusaineella.

Kéytd ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota
yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistd (kts. listamme takuu-
huoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huol-
topalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT a
»

Suo

Lue kéyttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kdynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen

) koneeseen tehtavia toimempiteitd.
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Lisélaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Al havitd sahkotyokalua tavallisen kotitalousjatteen
mukana! Vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita
koskevan EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen
maakohtaisten sovellusten mukaisesti kaytetyt
sahkotyokalut on toimitettava ongelmajatteen
kerdyspisteeseen ja ohjattava ympdristdystavélliseen
kierrtykseen.

Il luokan séhkdtydkalu, jonka séhkdiskusuojaus

ei ole riippuvainen vain peruseristyksestd, vaan
liséturvatoimenpiteista, kuten kaksinkertaisesta
eristyksestd tai vahvistetusta eristyksestd.
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TEXNIKA ZTOIXEIA PD 705
KPOYZTIKO APANANO

Ap1Bpo¢ mapaywyng 43195601...
43197101...
...000001-999999
OvopaoTiKn 10xU¢ 705W
Amod186pevn 1oxU¢. 355W
Ap1Budg aTpopwV XWpic YopTio 0-3000 min~!
Méyiatog apiBpoc oTpoav pe poptio 0-1890 min~'
Méyiatog apiBpoc kpoloewv o€ poptio 0-48000 min!
TTatiki por epmokg * 15Nm
MidpeTpog TpUMag o OKUPOSENA (UmETOV) 15mm
Aidpetpog Tpomag o TouBAo kat aoeatohiBo 16 mm
Nidpetpog Tpumag o€ xahupa 13 mm
Aidpetpog tpumag o€ {UNo 30mm
Nepioyn obo@IEN Tov TOOK 1,5-13mm
Atpaktog Spdmavou 1/2"x20
Aidpetpoc hatpot avo@iéng 43mm
Bdpog oUpgwva pie T Sladikacia EPTA 01/2003 19kg
M\npo@opiec Bopufou/dovisewv
Tipéc pétpnong e§akpiBwpévec katd EN 60 745. H 60gwva pe T kapmoln A ektipnbeioa otdbun BopuBou Tou
UNXaVAHOTOC AVapEPETal O:
Y1d0pn nynikng mieong (K=3dB(A)) 99,0dB (A)
Y1d8pn nynikig oxvog (K=3dB(A)) 110,0dB (A)
Dopdte mpootacia akor¢ (wraomideg)!
YAiké Tipég kpadaopwv (dBpotopa dtavuopdtwv Tplwv dieuBivoewv) eakpiwdnkav obpwva pe Ta mpétuma EN
745.
Tupn exmopmic Sovioewy a,
Tpomeg o pétalo 5,6 m/s?
Avaogpahela K= 1,5m/s?
Kpouotikd tpundvt o€ pmetdv 12,6 m/s?
Avaogpahela K= 1,5m/s?

* Metpnuévn o0ppwva e to mpétumo ¢ Milwaukee N

NPOEIAONOIHZH

To avagepdpievo o’ auté Tig 08nyieg emimedo Sovnoewv el petpnBei pie pta Tumomoinpévn obppwva pe 1o EN 60745 pébodo pétpnong kat
umopei va pnatpomomnBei yia T 60ykpion Twv nAeKTpIKWY epyaheiwy petagy Toug. Autd eivat emiong katdM\AnAo yia pia mpoowpivi EKTipnon
NG EMPBApuven Twv SovVioEwy.

To avagepdievo emimedo dovioewv avTimpoowmevel TIC KUpLeC XpROELC TOV NAEKTPIKOU epyaleiov. EGv GpwE To nAeKTPIKO Xpnatpomoleital

0€ GAEC proelG, e 6|a<pop£n|«‘1 epyaleia epappoync 1 avemapk ouvTpnon, Hmopei va undp&l amdkhion Tou mmédou dovioewv. Auto
pmopei va auEnosl GNUAVTIKG TV MPApuven Twv dovijsewy yiat ouvo)\lxn S1dpketa T epyaciag

Ta pa akpifr eKtipnon g empdpuvong Twv dovioewv oeiouy eniongva AuuBuvovml uTGYN 01 POVOL, TOU 0TI0i0UG N GUOKEV €ivat
amevepyomonpévn 1 ivat pev svepvonmnuevn aMd ev xpnotpomoteital mpaypaTikd. Autd pmopei va pelwoet onpavtika Ty empdpuvon Twv
dovioewv yia Tn cuvohikr SidpKela TS epyacia.

KaBopilete mpooBeta pétpa aopaleiag yia my mpootasia Tov XelploT amd Ty enidpaon Twv Sovioewy omug yia mapadetypa: Tuvtipnon tou
nhektpikol epyaheiou kat Twv epyaleinv epappoync, diatnpeite (eotd Ta xépla, opyavwon Twv Sladikactev epyaoiag.

A MPOEIAOMOIHZH! AlaBdote OAeg Tig Ymodegerg EIMNERHIICEEISEIHAECAREIN:

acpaleiac kat 11 08nyie, Kat auTég 0T0 EMOUVANTOPEVO YNOAEIZEIZ AXOAAEIAL TIATPYNANIA

Qulrddto. Katd tv kpouotikr Sidtpnon @opdte wroaomidec. H
Apéetec katd my Thpnon Twv mpogidomoinTkav urodeifewv pmopei  enidpaon tou BopiBou pmopei va mpokaléoet anwheld akorg.
va npokahécouy nhektpomhnéia, kivBuvo mupkayidc fi/kat 60Bapolc  Xongromoteite pe T GuoKe Ti mpopnOEvOpEVEC

TpavpaTIoHoug. mpocOeTe xetpohapéc. H anwhela ehéyyou pmopei va odnynoel o
Ouhdgre 0Aeg T MpogLdomonTIKEG UMOSEISEIC Kat 0dnYieq yla  TPAUPATIONO.
kaBe pehhoviki xprion. Na mavete T ouokevi 6TI povwpéveg XeipohaBég otav
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EKTENEITE EPYAOiEC KATA TIC OMOiEC Ta KOMTIKA Epyaleia Ba SYNTHPHIH

umopousav va mécouy EMavw o€ KpUppéva KaAwdia pevpatog

1} 070 81k6 TNC KaA@dto0. H emagn Twv KomTikwy epyaheiwy pe Niatnpeite mavtote TI oy10pé¢ eSagptopol T pnyavric Kabapég.
aywyo Tpo@odooiag tdang uropei va Béoet ta peTalKA TWAKATA TG S nepimtwon cuyviiG AerToupyiag WG KPOUOTIKO TPUTIAVI Tpénel
OUOKEVRG U’ 0Tdon Kat val mpokahéoet neNktpomAngia. va kaBapiete 1o T00K TaKTIKA amd 0 ok6vn). Na 10 okomo auTov

Ot mpieg 0TOUC E§WTEPIKOUC XWPOUG TPEMEL Val Elvall ESWMNIOPEVEG e KPATAOTE TN HNYaVH € T TOOK KABETA MPOg Ta KATW Kal avoi€Te To
JIKpoauTopatoug dlakomtee mpoataciag (FI, RCD, PRCD). Auto amaitei  Took 6 6Mo T0 £0pog 600@I§NG kat Keiote To {avd. Etol mégtel amo
0 OYETIKOC KaVOVIGPOG amd TV NAEKTPIKR 6ag eykatdoTaon. pocéfTe 0 TOOK N OUYKEVIPWHEVN OKOVI. ZuvioTatal 1) TAKTIKA Xprion ompét
napakahe auto To onpeio katd T Xpron TG GUOKEVNAG Hag. KaBaplopov TIC olaydvee oUGPLENG KAl OTIC OTIES TV Glayovwy
I €pYAOiEC e TN HNYaVY POPATE MAVTOTE MPOGTATEVTIKA yuaNid. a0oPIENG.

TuvioTavTal Ta MPOOTATEVTIKG yavTia, Ta oTaBepd kat avtiohaOntikd  Xpnowlomoteite povo aesoudp Milwaukee kat aviaMaktikd

nanoTola Kat  modid. Milwaukee. E€aptripata, mou ) aMayn toug dev meptypdgetal,
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Alexander Krug / Managing Director
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEKNIK VERILER PD 705
Vurmali matkap makinesi

Uretim numarasi 43195601...
43197101...
...000001-999999
Giris giicil 705W
Cikas giicii 35W
Bostaki devir sayisi 0-3000 min~!
Yiikteki maksimum devir sayisi 0-1890 min~'
Yiikteki maksimum darbe sayisi 0-48000 min!
Statik blokaj momenti * 15Nm
Delme capi beton 15mm
Delme ¢api tugla ve kiregli kum tasi 16 mm
Delme capi celikte 13 mm
Delme capi tahta 30mm
Mandren kapasitesi 1,5-13 mm
Matkap mili 1/2"x20
Germe boynu capi 43 mm
Agirhgr ise EPTA-iiretici 01/2003'e gore. 19kg
Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri
Olgtim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik gilriilti seviyesi:
Ses basina seviyesi (K=3dB(A)) 99,0 dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A)) 110,0dB (A)
Koruyucu kulakhik kullanin!
Toplam titresim degeri (ii yoniin vektor toplami) EN 60745’ gére belirlenmektedir:
titregim emisyon degeri a,
Metal delme 5,6 m/s?
Tolerans K = 1,5m/s?
Darbeli beton delme 12,6 m/s?
Tolerans K = 1,5m/s?

* Milwaukee Norm N 877318 gore dlciilmilstiir.

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 8lgme metodu ile l¢iilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karstlastirmak icin kullanilabilir. Ol¢iim sonuglan ayrica titresim yiikiiniin gecici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalar icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkli eklenti
parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam calisma
zaman araligi icerisinde belirgin dlciide yiikselebilir.

Titregim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadid siireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiiki
belirgin dlciide azaltilabilir.

Kullaniciyr titresimlerin etkisinden korumak iizere, 6rmegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimy, ellerin sicak tutulmasi ve is
akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

A UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari, talimatlan GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

ve ilisikteki brogiirde yazili bulunan hususlan okuyunuz. .

. Ll L. MATKAPLAR ICIN GUVENLIK ACIKLAMALARI
Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde ) Ly i
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden ~ Tepmeli matkap olarak isitme icin koruma cihaz tagiymniz.

olunabilir. Glriilti etkisi isitme kaybini etkiler.
Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklan kullanin. Aletin
iizere saklayin. kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.
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Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolar veya kendi
kablosuna isabet eden ¢alismalar yapilirken cihazi izole
edilmis kollarindan tutun. Kesme aletinin icinden elektrik akimi
gecen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal
kisimlarina gecer ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

Ak havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
donatilmig olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur.
Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aletle calisirken daima koruyucu gdzliik kullanin. Koruyucu i
eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is nliigii kullanmanizi
tavsiye ederiz.

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye alismayin.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden cekin.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin arkasinda
olmalidir ve toplanmamalidir.

Kaya uclaryla calisirken darbe mekanizmasini kapatin.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

SEER

Bu elektronik darbeli matkap/vidalama makinesi delme, darbeli
delme, vidalama ve dis agma islerinde cok yonlii olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

SEBEKE BAGLANTISI

@ Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi izerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglaymn. yapisi Koruma sinifi II'ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak ,Teknik Veriler” bélimiinde tarif edilen diriiniin
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC, 2006/42/EC sayili direktifin ve
asagidaki harmonize temel belgelerin biitiin dnemli hiikiimlerine
uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-08

Alexander Krug / Managing Director
Teknik evraklan hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sik stk darbeli delme yapiyorsaniz mandreni diizenli arakliklarla toz-
dan arindinn. Bu isleme yapmak icin aleti mandren asagiya bakacak
bicimde dik olarak tutun, mandreni sonuna kadar acip, kapayn.
Birikmis olan toz bu durumda mandrenden asag diiser. Ayrica, germe
cenelerine ve germe cenesi deliklerine diizenli olarak bakim spreyi
uygulamanizi Gneririz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
degistirilecedi agiklanmamig olan yapi parcalarini bir Milwauke
miisteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, gii¢ levhasi iizerindeki ma-
kine modelini ve alti haneli rakami belirterek miisteri servisinizden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

d

Tir

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce figi prizden
cekin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, Gnerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna atmaymniz!
Kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki2002/96/EC Avrupa yonergelerine
gore ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina

gore uyarlanarak, ayn olarak toplanmali ve cevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir.

Koruma sinifi II, elektrik tepkisine karsi korumanin
sadce baz izolasyonuna bagli olmayan elektro alet,
bilakis cift izolasyon veya takviye edilen izolasyon gini
ek koruyucu tedbirler uygulanir.
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TECHNICKA DATA PD 705

Priklepové vrtacky

Vyrobni ¢islo 43195601...
43197101...
...000001-999999

Jmenovity pfikon 705W

Odbér 35W

Pocet otécek piii béhu naprdzdno 0-3000 min~!

Pocet otacek pri zatizeni max 0-1890 min~'

Pocet tderl max 0-48000 min'

Staticky kroutici moment * 15Nm

Vrtaci g v betonu 15mm

Vrténi g v cihle a vdpenopiskové cihle 16 mm

Vrtaci g v oceli 13mm

Vrtacio v dfevé 30mm

Rozsah upnuti sklicidla 1,5-13 mm

Vrtaci vieteno 1/2"x20

o upinaciho krcku 43 mm

Hmotnost podle provédéciho predpisu EPTA 01/2003 19kg

Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745. V tfidé A posuzovand hladina hluku pfistroje Cini typicky:

Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) 99,0dB (A)

Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)) 110,0 dB (A)

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténéve smyslu EN 60745.

Hodnota vibracnich emisi a,

Vrtani kovi 5,6 m/s?

Kolisavost K = 1,5m/s?

Vrtani betonu s pfiklepem 12,6 m/s?

Kolisavost K = 1,5m/s?

* Zméteno podle normy Milwaukee N 877318

VAROVAN

Uroven chvéni uvedend v tomto ndvodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miiZe byt pouZita pro porovnani

elektrického naradi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedend drover chvéni predstavuje hlavni tcely poufZiti elektrického néfadi. JestliZe se ale elektrické néfadi pouZiva pro jiné ucely, s odliSnymi
néstroji nebo s nedostatecnou tidrzbou, miize se troven chvéni odliSovat. To mize znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.
Pro presny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné se s
nim nepracuje. To miZe zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred tcinky chvéni jako napfiklad: technicka idrzba elektrického néfadia

ndstrojli, udrZovani teploty rukou, organizace pracovnich proces.

A VAROVANI! Seznamte se se viemi bezpecnostnimi
pokyny assice i s pokyny v pfiloZené brozuf.

Zanedbani pii dodrzovani varovnych upozornéni a pokynii mohou mit
zandsledek uder elektrickym proudem, pozér a/nebo téZkd poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uscho-
vejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI(

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO VRTACKY
Pfi vrtani s pfiklepem pouzivejte prostfedky k ochrané
sluchu. Nadmémy hluk miZe vést ke ztrété sluchu.

Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pristrojem.
Nedostatecnym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

Pii provadéni praci, pii kterych nastroj miiZe narazit na
skryta elektricka vedeni nebo na vlastni kabel, drite pfistroj
za izolované piidrzovaci plosky. Kontakt fezného néstroje s
vedenim pod napétim miize vést k pfenosu napéti na kovové Casti
piistroje a k Urazu elektrickym proudem.

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny proudovym
chrdnicem (FI, RCD, PRCD). Je to vyZadovano instalacnim predpisem
pro toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi pouZivani tohoto néfadi, prosim.

Pi prdci se strojem neustale nosit ochranné bryle. Doporucuje se
pouzivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a zéstéru.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstraovany tiisky nebo odstépky.
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Pred kazdou praci na stroji vytahnout piiivodni kabel ze zasuvky.

Stroj zapinat do zdsuvky pouze kdyz je vypnuty.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti mimo
dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

Pfi prci s diamantovou korukou vypnéte pfiklep.

Pri vrtani do zdi, stropu nebo podlahy ddvat pozor na elektrické
kabely, plynov a vodovodni potrubi.

OBLAST VYUZITI

Elektronicka pfiklepova vrtacka / Sroubovak je univerzélné pouzitelnd
k vrtani, piiklepovému vrtani, Sroubovani a k fezani zavitd.
Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny tcel.

PRIPOJENI NA SIT

@ Pripojit pouze do jednofézové stfidavé sité o napéti uvedeném
na stitku. Lze pripojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot
spotrebic je tridy II.

CE-PROHLASEN( 0 SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se vyrobek
popsany v ,Technickych ddajich” shoduje se viemi relevantnimi
piedpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ES, 2006/42/ES a s
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-08

/%““‘Z//ﬁ/

Alexander Krug / Managing Director
Zplnomocnén k sestavovani technickych podklada.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

UDRZBA
Vétraci $térbiny ndfadi udrzujeme stale Cisté.
Pfi castém pfiklepovém provozu je tfeba sklicidlo pravidelné zbavovat
prachu. Za tim tcelem podrzte stroj tak, aby sklicidlo sméfovalo
kolmo dol a otevirejte a zavirejte sklicidlo v celém upinacim rozsahu.
Tak z néj vypadne nahromadény prach. Doporucuje se také pravidelné
pouzivani cisticiho spreje na upinaci celisti a na otvory upinacich
Celisti.
Pouzivat vyhradné piislusenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichZ vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz.“Zaruky / Seznam servisnich mist)

V ptipadé potieby si mizete v servisnim centru pro zakazniky nebo
piimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Némecko vyzddat schematicky nakres jednot-
livych dild pristroje, kdyz uvedete typ pristroje a Sestimistné cislo
na vykonovém Stitku.

a
AN
»

Ces

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahdjenim veskerych praci na stroji vytdhnout
sitovou zéstrcku ze zasuvky.

8]
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PrisluSenstvi neni soucdsti dodavky, viz program
pfislusenstvi.

Elektrické ndradi nevyhazujte do komunainiho odpadu!
Podle evropské smernice 2002/96/EC o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zarizenimi
a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpisu
jednotlivych zemi se poutitd elektrickd néradi musi
shirat oddelene od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.

Trida ochrany II, elektrické nafadi, u kterého ochrana
proti trazu elektrickym proudem nezdvisi pouze na
zakladniizolaci, nybrz i na pfijeti dal3ich ochrannych
opatent, jako provedeni s dvojitou nebo zesilenou
izolaci.
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Slov

TECHNICKE UDAJE
Priklepova vitacka

PD 705

Vyrobné cislo 43195601...
43197101...
...000001-999999
Menovity prikon 705W
Vykon 35W
Otacky naprazdno 0-3000 min~!
Max. otacky pri zatazi 0-1890 min~'
Max. pocet iderov pri zatazi 0-48000 min!
Staticky blokovaci moment * 15Nm
Priemer vrtu do beténu 15mm
Priemer vrtu do tehly a vdpencového pieskovca 16 mm
Priemer vrtu do ocele 13mm
Priemer vrtu do dreva 30mm
Upinaci rozsah skli¢ovadla 1,5-13mm
Vftacie vreteno 1/2"x20
Priemer upinacieho hrdla 43 mm
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 19kg
Informécia o hluku / vibraciach
Namerané hodnoty urcené v silade s EN 60 745.V triede A posudzovand hladina hluku pristroja cini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) 99,0dB (A)
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)) 110,0 dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibrécii (vektorovy sticet troch smerov) zistenév zmysle EN 60745.
Hodnota vibracnych emisii a,
Vitanie kovov 5,6 m/s?
Kolisavost K = 1,5m/s?
Vftanie beténu s priklepom 12,6 m/s?
Kolisavost K = 1,5m/s?

* Merané podla Milwaukee normy N 877318
POZOR

Uroven vibracif uvedend v tychto pokynoch bola namerand meracou metédou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je moZné ju pouzit na
vzdjomné porovnanie elektrického néradia. Hodi sa aj na predbezné postidenie kmitavého namahania.

Uvedend droven vibrécii reprezentuje hlavné aplikdcie elektrického néradia. Ak sa v3ak elektrické néradie pouZiva pre iné aplikdcie, s
odliSnymi viozenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou tdrzbou, moze sa troven vibrécii liSit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu celej

pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je ndradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutocnosti sa
nepouziva. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred Gcinkami vibracii, ako napriklad: idrzba elektrického naradia a
vloZenych néstrojov, udrZiavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

A POZOR! Zoznamte sa so vietkymi bezpecnostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v priloZenej brozure.

Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte méze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, sposobit poZiar a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starost-
livo uschovajte na buduice pouZitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

VARNOSTNA NAVODILA ZA VRTALNE STROJE

Pri vitani s priklepom pouZivajte prostriedky k ochrane
sluchu. Nadmerny hluk mdze viest k strate sluchu.

Pouiivajte pridavné rukovéte dodané spolu s pristrojom.
Strata kontroly nad strojom moze viest k zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj moze narazit na skry-
té elektrické vedenia alebo na vlastny kabel, drite pristroj

za izolované pridrZovacie plasky. Kontakt rezného néstroja s
vedenim pod napétim moze viest k prenosu napatia na kovové casti
pristroja a k trazu elektrickym pradom.

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené ochrannym
spinacom proti prudovym narazom (Fl, RCD, PRCD). Toto je instalacny
predpis na Vase elektrické zariadenie. Venuijte prosim tomuto

Slovensky
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pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. Odporicame
ochranné rukavice, pevnu protiSmykovd obuv a zésteru.

Triesky alebo dlomky sa nesmu odstraiiovat za chodu stroja.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut zastrcku zo zasuvky.

Len vypnuty stroj pripdjajte do zasuvky.

Pripojovaci kdbel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel smerujte
vzdy smerom dozadu od stroja.

Pri prci s diamantovymi vitacimi korunkami priklep vypnite.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické
kéble, plynové a vodovodné potrubia.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Elektronicky priklepovy vftaci skrutkovac je univerzalne pouzitelny na
vitanie, priklepové vrtanie, skrutkovanie a rezanie zavitov.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

SIETOVA PRIPOJKA

@ Pripédjat len na jednofézovy striedavy prid a na sietové napétie
uvedené na stitku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez ochranné-
ho kontaktu, pretoZe ide o konstrukciu ochrannej triedy 1.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok
popiALsany v ,Technickych tdajoch” sa zhoduje so vetkymi
relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/
ES, 2006/42/ES a nasledujicimi harmonizujdcimi normativnymi
dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-08

/%ﬂf/é

Alexander Krug / Managing Director
Spinomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pri castom vftani's priklepom by malo byt sklii¢ovadlo pravidelne
Cistené od prachu. K tomu je potrebné stroj nasmerovat sklticovadlom
kolmo nadol a v celom upinacom rozsahu sklti¢ovadlo roztvorit a
zatvorit. Nazhierany prach takto zo skiticovadla vypadne. Odporica sa
pravidelnd aplikdcia Cistiaceho spreju na upindcie Celuste a na vftania
upindcich Celusti.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee ndhradné diely.
Sticiastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom

z Milwaukee zdkaznickych centier (vid'brozuru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdzete v servisnom centre pre zékaznikov
alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra-
Be 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZziadat schematicky

ndkres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a
Sestmiestneho ¢isla na vykonovom Stitku.

SYMBOLY

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte
ndvod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo
zdsuvky.

Prislusenstvo - nie je stiastou Standardnej vybavy,
odporicané doplnenie z programu prislusenstva.

Elektrické néradie nevyhadzujte do komundlneho
odpadu! Podla eur6pskej smernice 2002/96/ES o
nakladani s pouZitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a zodpovedajicich ustanoveni pravnych
predpisov jednotlivych krajin sa pouZité elektrické
ndradie musf zbierat oddelene od ostatného odpadu a
podrobit ekologicky Setrnej recyklacii.

Trieda ochrany 11, elektrické néradie, u ktorého ochrana
proti trazu elektrickym pradom nezdvisi len na
zékladnej izolacii, ale aj na prijati dalSich ochrannych
opatrent, ako je vyhotovenie s dvojitou alebo
zosilnenou izoldciou.

SEER
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DANE TECHNICZNE PD 705

Wiertarka udarowa

Numer produkeyjny 43195601...
43197101...
...000001-999999

Znamionowa moc wyjsciowa 705W

Moc wyjsciowa 355W

Predkos¢ bez obciazenia 0-3000 min~!

Maksymalna predkos¢ obrotowa pod obcigzeniem 0-1890 min~'

Czestotliwosc udaru przy obcigzeniu maks. 0-48000 min!

Moment statyczny zakleszczenia * 15Nm

Zdolnos¢ wiercenia w betonie 15mm

Zdolnos¢ wiercenia w cegfa i ptytki ceramiczne 16 mm

Zdolnos¢ wiercenia w stali 13mm

Zdolno$¢ wiercenia w drewnie 30mm

Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego 1,5-13mm

Chwyt napedu 1/2"x20

Srednica szyjki uchwytu 43 mm

Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 19kg

Informacja dotyczaca szumow/wibragji

Imierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 60 745. Poziom szumdw urzadzenia oszacowany jako A wynosi

typowo:

Poziom ciénienia akustycznego (K=3dB(A)) 99,0 dB (A)

Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A)) 110,0 dB (A)

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Wartosci taczne drgari (suma wektorowa trzech kierunkdw) wyznaczone zgodnie z norma EN 60745

Wartos¢ emisji drgari a,

Wiercenie w metalu 5,6 m/s?

Niepewnos¢ K = 1,5m/s?

Wiercenie udarowe w betonie 12,6 m/s?

Niepewnos¢ K = 1,5m/s?

* Imierzone zgodnie z norma Milwaukee N 877318

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze sobq elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celow z
innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgar moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie

zwiekszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla dokfadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ rowniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
whaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obcizenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konser-
wacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazowek
bezpieczenistwa i zalecen, réwniez tych, ktore zawarte sa w
zataczonej broszurze.

Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazowek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
zowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

ZASADY BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Do wiercenia udarowego nalezy zaktadac ochronniki stuchu.
Hatas moze powodowac utrate stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem.
Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe lub
na wihasny kabel. Stycznos¢ narzedzia skrawajacego z bedacym
pod napieciem przewodem moze spowodowac podfaczenie czesci
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metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzic do porazenia pradem
elektrycznym.

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza
pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podtaczac poprzez ochronny
(Fl, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecane jest
takze noszenie rekawic, mocnego, nie slizgajacego sie obuwia oraz
ubrania roboczego.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek pracy przy urzadzeniu nalezy
wyciagnac wtyczke z gniazdka.

Elektronarzedzie mozna podtaczac do gniazdka sieciowego tylko
wtedy, kiedy jest wytaczone.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze znajdowac sie za opera-
torem.

W trybie pracy udarowej nie stosowac koronek diamentowych.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac na
kable elektryczne, przewody gazowe i wodociagowe.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Elektroniczna wiertarka/wkretarka przeznaczona do uniwersalnych
zastosowan przy wierceniu, wierceniu udarowym, wkrecaniu i
gwintowaniu.

Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

PODLACZENIE DO SIECI

@ Podtaczac tylko do Zrddta zasilania pradem zmiennym jednofa-
zowym i wytcznie o napieciu podanym na tabliczce znamionowej.
Motzliwe jest rowniez podfaczenie do gniazdka bez uziemienia,
poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie bezpieczenstwa.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

0$wiadczamy na nasza wytaczna odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi
istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG,
2006/42/EG oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi dokumenta-
mi normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-08

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Jesli elektronarzedzia uzywa sie gtdwnie do wiercenia udarowego,
nalezy reqularnie oczyszcza¢ uchwyt narzedziowy z pytu. Trzymajac
elektronarzedzie uchwytem pionowo skierowane w dét, nalezy go
catkowicie otworzy¢, a nastepnie zamknac. Nagromadzony pyt wyleci
zuchwytu. Zaleca sie regularne czyszczenie szczek zaciskowych i
usuwanie wiérow wiertarskich przy pomocy $rodka czyszczacego.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
czedci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci,
ktore nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem
serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktéw ustugowych/
gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamowic rysunek urzadzenia w roztozeniu
na czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na
tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio
w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.

Pol
Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

©
& Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac

zwiazanych z elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke

O®+) gniazdka.

—|
f——

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z Europejska
Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie zuzytego

sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte
elektronarzedzia nalezy posegregowac i zutylizowac w
spos6b przyjazny dlasrodowiska.

Klasa ochrony 1, elektronarzedzie, w ktérym ochrona
przed porazeniem elektrycznym nie zalezy tylko od
izolagji podstawowej, lecz w ktorym zastosowane s3
dodatkowe srodki ochrony, takie jak podwdjna lub
wzmocniona izolacja.

L]




Mag

MUSZAKI ADATOK PD 705

Utvefurogép

Gyartdsi szdm 43195601...
43197101...
...000001-999999

Névleges teljesitményfelvétel 705W

Leadott teljesitmény 35W

Uresjarati fordulatszam 0-3000 min~!

Fordulatszdm terhelés alatt max. 0-1890 min~'

Utésszém terhelés alatt max. 0-48000 min'

Statikus blokkold mozgds * 15Nm

Furat-g betonba 15mm

Furat-g tégldba és mészkbe 16 mm

Furat-g acélba 13mm

Furat-g faba 30 mm

Befogdsi tartomany 1,5-13mm

Furétengely 1/2"x20

Feszit6nyak-o 43 mm

Sily a 01/2003 EPTA-eljéras szerint. 19kg

Zaj-/Vlibracié-informacio

Akozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvénynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomds szint (K=3dB(A)) 99,0dB (A)

Hangteljesitmény szint (K=3dB(A)) 110,0 dB (A)

Hallasvédo eszkoz hasznélata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis tsszegaz EN 60745-nek megfeleléen meghatérozva.

a, rezegésemisszié érték

Firds fémben 5,6 m/s?

K bizonytalansdg = 1,5m/s?

Utvefuras betonban 12,6 m/s?

K bizonytalansdg = 1,5m/s?

* Az Milwaukee N 877318 szabvany szerint mérve

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabélyozott mérési eljarasnak megfelelen keriilt lemérésre, és hasznal-
hat6 elektromos szerszdmokkal torténd dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszdm legfébb alkalmazésait reprezentdlja. Ha az elektromos szerszdmot azonban mds alkal-
mazdsokhoz, eltér6 hasznalt szerszimokkal vagy nem elegend6 karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelentdsen

megnovelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.

A rezgésterhelés pontos meghecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan
miikodik, azonban ténylegesen nincs haszndlatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6tartama alatt.
Hatdrozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatdsa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szersza-
mok karbantartdsdval, a kezek melegen tartdsaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi tit-
mutatast és utasitast, a mellékelt brosuraban talalhatokat is.

A kivetkezdkben leirt eldirdsok betartdsanak elmulasztasa dramiité-
sekhez, tlizhdz és/vagy silyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eldirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK
BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

Uitvefuraskor viseljen hallasvédét. A zaj hatésa halldsvesztést
okozhat.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytikat. A
késziilék folotti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha
olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagdszerszam rejtett
elektromos vezetékekbe vagy sajat vezetékébe iitkozhet.
Avégoszerszam fesziiltségvezetd vezetékkel vald érintkezésekor

a késziilék fém részei is fesziiltség al keriilhetnek, és elektromos
dramiités kovetkezhet be.

Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoléval kell ellétni. Az
elektromos késziilékek izembehelyezési itmutatdsa ezt kotelezGen
elirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos kéziszerszamok
haszndlatakor is.
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Munkavégzés kozben ajanlatos véddszemiiveget viselni. Véddkeszty(,
zdrt és csuszasmentes cip6, valamint véddkotény haszndlata szintén
javasolt.

A munka kdzben keletkezett forgécsokat, szilkénkokat, tormeléket,
sth. csak a késziilék teljes ledlldsa utan szabad a munkateriiletrdl
eltavolitani.

Mieldtt barmilyen munkdhoz kezd a gépen, dramtalanitsa (htzza ki
a konnektorbdl)!

Akésziiléket csak kikapcsolt dllapotban szabad ismét ram ald
helyezni.

Munka kézben a haldzati csatlakozokabelt a sériilés elkeriilése
érdekében a munkateriilettdl, illetve a késziiléktdl tavol kell tartani.

Gyémant fdrékorona hasznalatakor kapcsolja ki az it6funkcict.

Falban, fodémben, aljzatban torténd flrasnal fokozottan tigyelni kell
az elektromos-, viz- és gézvezetékekre.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az elektronikus iitveflré/csavarozd altaldnosan hasznélhatd flrashoz,
{itvefiirashoz, csavarozashoz és menetvégéshoz.

Akésziiléket kizdrélag az aldbbiakban leirtaknak megfelel6en szabad
hasznalni.

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

@ A késziiléket csak egyfazisi valtoaramra és a teljesitménytablan
megadott halozati fesziltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatds
véddérintkezd nélkiili dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a
késziilék felépitése II. védettségi osztalya.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili felelésséggel kijelentjiik, hogy a , Miiszaki Adatok” alatt
leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EK, 2006/42/EK
irdnyelvek minden relevans elgirdsénak, ill. az alabbi harmonzalt
normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-08
/ I

Alexander Krug / Managing Director
Miiszaki dokumentdcio osszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

KARBANTARTAS

A késziilék szell6z6nyilasait mindig tisztén kell tartani.

Gyakori iitveftrds esetén a tokmanyt id6rl-idére meg kell tisztitani.
Atisztitdshoz forditsa a késziiléket tokmannyal lefelé és a tokmanyt
teljes befogdsi tartomanyban nyissa, illetve zérja. Az dsszegy(ilt

por kihullik a tokménybdl. Tisztitéspray rendszeres hasznélata a
feszitdpofak és furataik tisztitasahoz ajanlott.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket szabad
hasznélni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (14sd Garancia/Ugyfélszolgélat
cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talalhato hatjegy(i szim megaddsaval az On
vevdszolgalatanal, vagy kozvetleniil a Techtronic Industries GmbH-
tél a Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztat6t miel6tt a
gépet haszndlja.

d

Mag

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

r——
[&)

& Barmilyen jelleg(i karbantartds vagy javitds el6tt a
késziiléket dramtalanitani kell.

8]
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Azokat a tartozékokat, amelyek gydrilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

f——

)i
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Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a héztartasi
szemétbe!A haszndlt villamos és elektronikai
késziilékekrol sz616 2002/96/EK iranyelv és annak a
nemzeti jogba vald tiiltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kiildn kell gyujteni, és
kornyezetbarat modon djra kell hasznositani.

11-es védelmi osztaly, olyan elektromos szerszam,
amelynél az elektromos dramiités elleni védelem
nem csak az alapszigeteléstdl fiigg, hanem amelyben
kiegészitd véddintézkedéseket, mint pl. kettds
szigetelés vagy megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.
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TEHNICNI PODATKI PD 705
Udarni vrtalniki
Proizvodna tevilka 43195601...
43197101...
...000001-999999
Nazivna sprejemna moc 705W
Oddajna zmogljivost 355W
Stevilo vrtljajev v prostem teku 0-3000 min~!
Stevilo vrtljajev pri obremenitvi maks. 0-1890 min~'
bremensko Stevilo udarcev maks. 0-48000 min'
Staticni blokirni moment * 15Nm
Vrtalni g v betonu 15mm
Vrtalni g v opeki in apnenem pescencu 16 mm
Vrtalni o v jeklu 13mm
Vrtalnig v lesu 30mm
Napenjalno podrocje vpenjalne glave 1,5-13mm
Vrtalno vreteno 1/2"x20
Vpenjalni vrat ¢ 43 mm
TeZa po EPTA-proceduri 01/2003 19kg
Informacije o hrupnosti/vibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvocnega tlaka (K=3dB(A)) 99,0dB (A)
Vidina zvocnega tlaka (K=3dB(A)) 110,0 dB (A)
Nosite zascito za sluh!
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 60745.
Vibracijska vrednost emisij a,
Vrtanje v kovine 5,6 m/s?
Nevarnost K = 1,5m/s?
Udarno vrtanje v beton 12,6 m/s?
Nevarnost K= 1,5m/s?

*lzmerjeno po Milwaukee normi N 877318

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi
elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnej3e vrste rabe elektri¢nega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne namene,
z odstopajocimi orodii ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko tez celoten delovni ¢as znatno zvisa

obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi.
Le to lahko obremenitev s tresljaji cez celoten delovni cas znatno zmanjsa.
Za zascito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zascitne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektricnega orodja in orodja, delo s toplimi

rokami, organizacija delovnih potekov.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, tudi tista v priloZeni brosuri.

Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil
lahko povzrodijo elektricni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VRTACKY

Pri udarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzrodi
izqubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo.
Izguba kontrole lahko povzrodi poskodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektricno napeljavo ali lasten vodnik, je napravo potrebno
driati za izolirane prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja
z napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele
naprave pod napetost in vodi do elektri¢nega udara.

Vticnice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z zas¢itnimi
stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski predpis
za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri uporabi nase naprave
upostevate.

Pri delu s strojem vedno nosite zascitna ocala. Priporocamo zascitne
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rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter predpasnik.

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Pred vsemi deli na napravi izvlecite vtika¢ iz vticnice.

Stroj priklopite na vticnico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podro¢ju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pri delu z diamantnimi vrtalnimi kronami izklopite udarno delovanje.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske
in vodne napeljave.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Elektronski udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za vrtanje,
udarno vrtanje, vijacenje in za zarezovanje navojev.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu znamembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

OMREZNI PRIKLJUCEK

@ Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski ploscici. Prikljucitev je mozna

tudi na vticnice brez zastitnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
zas(itnega razreda.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod ,Tehni¢ni podatki”
opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG in s sledecimi harmo-
niziranimi normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-08

,/?maﬁ;g,

Alexander Krug / Managing Director
Pooblascen za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Pri pogostem obratovanju udarnega vrtanja z vpenjalne glave redno
odistite prah. V ta namen vrtalno vpenjalno glavo drZite navpicno
navzdol ter odprite in zaprite vpenjalno glavo preko celotnega napen-
jalnega podrogja. Prah, ki se je nabral, tako pade iz vrtalne vpenjalne
glave. Priporoca se redna uporaba Cistilnega spreja na napenjalnih
Celjustih in na vrtinah napenjalnih celjusti.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo
v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brouro Garancija/Naslovi
servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany, narociti eksplozijsko risho naprave ob navedbi tipa
stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

)
Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

\—

»>

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

e

—|
f——

>

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporo¢eno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hinimi odpadki!
V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EC 0 odpadni
elektricni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaji je treba elektricna orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja.
Zascitni razred II: elektricno orodje, pri katerem zascita
proti elektricnemu udarcu ni odvisna le od osnovne
izolacije, temvec z uporabo dodatnih zacitnih ukrepov,
kot je dvojna ali ojacana izolacija.

=
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TEHNICKI PODACI PD 705
Udarna busilica
Broj proizvodnje 43195601...
43197101...
...000001-999999
Snaga nominalnog prijema 705W
Predajni ucinak 355W
Broj okretaja praznog hoda 0-3000 min~!
Broj okretaja pod opterecenjem 0-1890 min~'
Maksimalan broj udaraca pod opterecenjem 0-48000 min!
Stati¢ni moment blokiranja * 15Nm
Busenje-g u beton 15 mm
Busenje-g u opeku i silikatnu opeku 16 mm
Busenje-g u Celik 13mm
Busenje-o u drvo 30mm
Podrudje stezne glave za stezanje svrdla 1,5-13mm
Vreteno za busenje 1/2"x20
Stezno grlo-g 43 mm
TeZina po EPTA-proceduri 01/2003 19kg
Informacije o buci/vibracijama
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:
nivo pritiska zvuka (K=3dB(A)) 99,0dB (A)
nivo ucinka zvuka (K=3dB(A)) 110,0dB (A)
Nositi zastitu sluha!
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 60745
Vrijednost emisije vibracije a,
Busenje metala 5,6 m/s?
Nesigurnost K = 1,5m/s?
Udarno busenje u betonu 12,6 m/s?
Nesigurnost K = 1,5m/s?

* Mjereno po Milwaukee normi N 877318
UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moze se
upotrijebiti za usporedbu elektri¢nog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajucim
primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada

bitno povisiti.

Za tocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i viemena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno
u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.
Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i upotrebljenih alata,

odrZavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

A UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice,
isto i one iz priloZene brosure.

Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Kod uradnog busenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke
moZe uzrokovati gubitak sluha.

Koristite dodatne dr3ke koje su isporucene sa aparatom.
Gubitak kontrole moZe prouzrociti povrede.

Driite spravu na izoliranim drzackim povrSinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene
vodove struje ili osobni kabel. Kontakt rezackog alata sa vodovi-
ma koji sprovode naponm moze metalne dijelove sprave dovesti pod
napon i tako dovesti do elektri¢nog udara.

Uti¢nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogresnu struju (FI, RCD, PRCD). To zahtjeva instala-
cijski propis za elektricne uredaje. Molimo da ovo postujete prilikom
upotrebe naseg aparata.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne
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rukavice, cvrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se
preporucuju.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
Prije svih radova na stroju izvuci utikac iz uticnice.

Samo iskljuceni stroj prikljuciti na uticnicu.

Prikljucni kabel uvijek drzati udaljenim sa podru¢ja djelovanja. Kabel
uvije voditi od stroja prema nazad.

Kod radova sa dijamatnim krunicama za busenje iskljuciti udarni
mehanizam.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i
vodove plina i vode.

PROPISNA UPOTREBA

Elektronski udarni busa¢/zavrtac je univerzalno upotrebljiv za
busenje, udarno busenje, zavrtanje i rezanje navoja.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao sto je
navedeno.

PRIKLJUCAK NA MREZU

@ Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjenicnu struju i samo na na-
pon struje, naveden na plocici snage. Prikljucak je moguci na uticnice
bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase II.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
,Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima smjer-
nice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG i sa slijedecim
harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-08

ﬂm%f

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drZati Cistima.

Kod cestog pogona busenja udaranjem stezna glava se mora redovno
osloboditi od prasine. K tome stroj sa steznom glavom drZati okomito
na dolje i steznu glavu preko cijelog podrugja stezanja otvoriti i
zatvoriti. Nakupljena prasina tako ispada iz stezne glave. Redovna
primjena spraya za CiScenje na steznim Celjustima i busenjima
steznih celjusti se preporucuje.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka
o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze
zatraziti kod vaeg servisa ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

)
Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

»>

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

) Prije radova na stroju izvudi utikac iz uticnice.
-> )

—|
f——

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektricne alate ne odlaZite u kucne otpatke! Prema
Europskoj direktivi 2002/96/EC o starim elektricnim i
elektronickim strojevima ipreuzimanju u nacionalno
pravo moraju se istrodeni elektricni alati sakupljati
odvojeno i odvesti u pogon za reciklazu.

Iastitna klasa |1, elektri¢ni alat, kod koga zastita protiv
elektricnog udara ne zasvisi samo o osnovnoj izolaciji,
vec se kod njega primijenjuju dodatne zastitne mjere,
kao dvostruka izolacija ili pojacana izolacija.

=
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TEHNISKIE DATI PD 705
Sitamais urbis
Izlaides numurs 43195601...
43197101...
...000001-999999
Nominala atdota jauda 705W
Cietkoks 355W
Apgriezieni tuksgaita 0-3000 min~!
maks. apgriezienu skaits ar slodzi 0-1890 min~'
maks. sitienu biezums ar slodzi 0-48000 min!
statiskais blokésanas moments * 15Nm
Urb3anas diametrs betona 15mm
Urbsanas diametrs kiegelos un kalksmilSakment 16 mm
Urbsanas diametrs térauda 13mm
UrbSanas diametrs koka 30mm
Urbja stiprinajuma amplitida 1,5-13mm
Urbja varpsta 1/2"x20
Kakla diametrs 43 mm
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 19kg
TrokSnu un vibraciju informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745. A novértétas aparatras skanas limenis ir:
troksna spiediena limenis (K=3dB(A)) 99,0dB (A)
trokéna jaudas limenis (K=3dB(A)) 110,0 dB (A)
Nésat troksna slapétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 60745.
svarstibu emisijas vértiba a,
Metala urbis 5,6 m/s?
Nedrosiba K = 1,5m/s?
Betona elektriskais urbis 12,6 m/s?
Nedrosiba K = 1,5m/s?

* Mérits saskana ar firmas Milwaukee normu N 877318

UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robeZvértiba ir izmérita merijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots
citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var
atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikanai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var

ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska

apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu organizacija.

A UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat pievienotaja bukleta.

Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var
izraisit aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSTBAS NOTEIKUMI

DROSIBAS NOTEIKUMI URBJMASINAM

Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. Troksna
iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgjot kontroli, var gut ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart
pasléptus elektrovadus vai pats savu kabeli. Siinstrumenta
saskare ar stravu vadosiem kabeliem var radit spriequmu ari ierices
metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko triecienu.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam ar
automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas plisma
radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jiisu elektroiekartas
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instalacijas noteikumi. Ludzu, to pemt vara, izmantojot misu
instrumentus.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts nésat
ari aizsargcimdus, slégtus, neslidosus apavus un priekSautu.

Skaidas un atltizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Pirms instrumentam veikt jebkada veida apkopes darbus,
kontaktdaksa jaizvelk no kontaktligzdas.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslegta stavokli.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Stradajot ar dimanta kronurbi, vajag izslégt perforacijas darbibu.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvid, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un idens vadus.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Elektroniska triecienurbjmasina / skravgrieznis ir universali
izmantojams urb3anai, urb3anai ar perforaciju, skriivésanai un vitnes
grieSanai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lieto3anas noteikumiem.

TIKLA PIESLEGUMS

@ Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai sprie-
gumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslegums iespé&jams ari
kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbavi, kas
atbilst 1. aizsargklasei.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti
,tehnisko datu lapa”, pilniba atbilst prasibam saskana ar direktivam
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG un attiecigajiem
harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-08
/ I

Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

APKOPE

Vajag vienmér uzmanit, lai bitu tiras dzesésanas atveres.

Ja bieZi tiek izmantota perforacijas darbiba, tad urbja stiprinajums

ir requlari jaattira no putekliem. Sim nolakam masina jatur ar
stiprinajumu uz leju un stiprinajums maksimali jaatskrivé un
jaaizskrave. Tadéjadi putekli, kas sakrajusies taja, var iznakt ara.
Leteicams requlari izmantot tiritaju, lai iztiritu

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas servisiem. (Skat.
bro3iru,, Garantija/Klientu apkalposanas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo3anas centra vai pie Techno-
tronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas raséjumu, ieprieks
noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu
plaksnites un sastav no sesiem simboliem.
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Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietosanas
pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas
apkopi, masinu noteikti vajag atvienot no
kontaktligzdas.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK par lietotajam
lektroiekartam, elektronikas iekartam un tas
ieklausanu valsts likumdosana lietotas ektroiekartas
ir jasavac atseviski un janogada otrreizejai parstradei
videi draudziga veida.

Aizsardzibas kategorija Il, elektroierice, kuru lietojot
aizsardziba pret elektribas triecienu ir atkariga nevis
no pamat izolacijas, bet gan no papildus droibas
pasakumiem ka dubulta izolacija vai pastiprinata
izolacija.
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Liet

TECHNINIAI DUOMENYS PD 705
Smuginis greztuvas
Produkto numeris 43195601...
43197101...
...000001-999999
Vardiné imamoji galia 705W
13&jimo galia 35W
Sukiy skaicius laisva eiga 0-3000 min~!
Sukiy skaicius su apkrova maks. 0-1890 min~'
Maks. smgiy skaicius su apkrova 0-48000 min!
Statinis blokavimo momentas * 15Nm
Grezimo g betone 15 mm
Grezimo ¢ galvuté degtose ir silikatinése plytose 16 mm
Grezimo g pliene 13mm
GreZimo ¢ medienoje 30 mm
Grazto patrono verzimo diapazonas 1,5-13mm
Grazto suklys 1/2"x20
|verzimo adies g 43 mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika. 19kg
Informacija apie triuk$ma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745. Jvertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (K=3dB(A)) 99,0dB (A)
Garso galios lygis (K=3dB(A)) 110,0 dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reik3mé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 60745.
Vibravimy emisijos reikimé a,
Metalo grezimas 5,6 m/s?
Paklaida K = 1,5m/s?
Betono perforavimas 12,6 m/s?
Paklaida K = 1,5m/s?

* Matuojant pagal ,Milwaukee” norma N 877318
DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali buti naudojama keliems elektriniams

instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai

techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i$jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai

nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty

techniné priezitra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir L ioD0s

nurodymus, esancius pridétoje brosiaroje.

SAUGUS NURODYMAI GREZIMO MASINOMS

Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali ~ Dirbdami su smiginiu graztu, visuomet naudokite apsau-
trenkti elektros smigis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti ~ gines ausy priemones. Dél didelio triukSmo poveikio gali biti

arba suzaloti kitus asmenis. pazeidziama klausa.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

rankenas. Nesuvaldzius prietaiso galima susizeisti.
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Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose pjo- TECHNINIS APTARNAVIMAS

vimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus arba savo

paties laida. Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali |renginio védinimo angos visada turi bti $varios.

jelektrinti metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.  paznai naudojant smiginio grezimo rezimu, reikia reguliariai nuo
Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés iSjungikliais. Tai grazto patrono pasalinti dulkes. Tam laikykite jrenginj grazto patronu
nurodyta Jasy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD, tiesiai Zemyn ir jj visiSkai atidarykite ir uzdarykite. Taip i$ grazto
PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa. patrono iskrenta visos dulkés. Rekomenduojame retkarciais nupurksti
Dirbdami su jrenginiu visada negiokite apsauginius akinius. Reko- spaustuvo kumstelius ir spaustuvo kumsteliy kiaurymes valymo
menduatina negioti apsaugines piritines, tvirtus batus neslidziu padu  2€rozoliu.

bei prijuoste. Naudokite tik,Milwaukee” priedus ir, Milwaukee” atsargines dalis.
Draudziama Siminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik,, Milwaukee”

Pries atlikdami bet kokius darbus prietaise iStraukite iS lizdo kistuka. I;E;::;%Z’;:g;gﬂmﬁ;ggams (&r. garantijy/Hienty aptarnavimo
Kistuka  lizda jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas. . . . L .

e S - Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir $esiazenklj numerj,
Maitinimo kabelis turi nebiti jrenginio poveikio srityje. Kabelj visada esantj ant specifikacijy lenteles, kiienty aptarnavimo centre arba

ngveskitfi§ga|ﬁnésjrgqgir?iopuiés. o tiesiogiai ,Techtronic Industries GmbH*, Max-Eyth-Str. 10, 71364
Dirbdami su deimantinémis grezimo galvutémis, smigiavimo jtaisa  Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

iSjunkite.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros SIMBOLIAI

laidus, dujy ir vandens vamzdzius. ) . o
@ Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
»>

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT] perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Smuginj greztuva/suktuva su elektroniniu valdymu galima universali-
ai naudoti grezimui, smaginiam grezimui, sukimui ir sriegiy pjovimui.
Sj prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

@ Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j

DEMESIO! JSPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
+|  kistuka.

8]

specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla. Konstruk- [ |  Priedas — nejeina  tiekimo komplektacija,

cijos saugos klasé I, todél galima jungti ir j lizdus be apsauginio rekomenduojamas papildymas i$ priedy asortimento.

kontakto. NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius Siukslynus!

\ﬁ Pagal ES Direktyva 2002/96/EB del naudotu irengimu,
elektros irengimu ir ju itraukimo i valstybinius

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame, jog istatymus naudotus irengimus butina suringti atskirai

skyriuje ,Techniniai duomenys” aprasytas produktas atitinka ir nugabenti antriniu zaliavu perdirbimui aplinkai

visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/ nekenksmingu budu.

EU (RoHs), 2004/108/EB, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius II-0s apsaugos klasés elektros prietaisas, kuris

norminius dokumentus: |:| nuo elektros srovés poveikio yra apsaugotas ne tik

EN 60745-1:2009 + A11:2010 pagrindine izoliacija, bet ir tokiomis papildomomis

EN 60745-2-1:2010 apsauginémis priemonémis, kaip dviguba arba

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 sustiprinta izoliacija.

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

C € Winnenden, 2013-03-08

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEHNILISED ANDMED PD 705

Lookpuur

Tootmisnumber 43195601...
43197101...
...000001-999999

Nimitarbimine 705 W

Valjundvoimsus 355W

Poorlemiskiirus tiihijooksul 0-3000 min~!

Maks poorlemiskiirus koormusega 0-1890 min~'

Lockide arv koormusega maks 0-48000 min!

Staatiline blokeerumismoment * 15Nm

Puuri g betoonis 15mm

Puuri g tellistes ja silikaatkivides 16 mm

Puurimislabimddt terases 13mm

Puuri g puidus 30mm

Puuripadruni pingutusvahemik 1,5-13mm

Puurispindel 1/2"x20

Kinnituskaela o 43 mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 19kg

Miira/vibratsiooni andmed

Maotevdartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:

Helirohutase (K=3dB(A)) 99,0dB (A)

Helivdimsuse tase (K=3dB(A)) 110,0 dB (A)

Kandke kaitseks karvaklappe!

Vibratsiooni koguvadrtus (kolme suuna vektorsummmaoddetud EN 60745 jérgi.

Vibratsiooni emissiooni vddrtus a,

Metalli puurimine 5,6 m/s?

Maaramatus K = 1,5m/s?

Betooni [66kpuurimine 12,6 m/s?

Maaramatus K = 1,5m/s?

* Moddetud vastavalt Milwaukee normile N 877318

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on maddetud EN 60745 standardile vastava madtesiisteemiga ning seda véib kasutada erinevate elektri-
seadmete omavahelises vordlemises. Antud nitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude todriistadega
voi seda ei hooldata piisavalt véib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vonketaset mérkimisvaarselt tosta terves tookeskkonnas.
Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja liilitatud vai on kill sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See vdib mdrgatavalt vahendada kogu tookeskkonna vanketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tootajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abingudeks
voivad olla, nditeks: elektri- ja tooseadmete korraline hooldus, kdte soojendamine, toovoo parem organiseerimine.

A TAHELEPANU! Lugege kdik ohutusnéuanded ja juhendid
Iébi, ka juures olevast broiiiiris.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla elektrilook,
tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED
PUURMASINATE OHUTUSVIITED

Kandke lookpuurimisel kuulmekaitset. Miira toime vdib
pohjustada kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakaepidemeid. Kontrolli
kaotamine vdib pdhjustada vigastusi.

Todde puhul, kus loikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke kinni
seadme isoleeritud kdepidemetest. Kokkupuude pingestatud
juhtmega véib pingestada ka ldikeseadme metallist osad ning
pohjustada elektrilodgi.

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitseliilititega (FI, RCD, PRCD). Seda ndutakse Teie elek-
triseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie seadme
kasutamisel kinni.

Masinaga togtades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on kaitse-
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kindad, tugevad ja libisemiskindlad jalanéud ning poll.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

Enne kéiki toid seadme kallal tommake pistik pistikupesast valja.
Masin peab pistikupessa ihendamisel olema alati valjaliilitatud
seisundis.

Hoidke iihendusjuhe alati masina tddpiirkonnast eemal. Vedage juhe
alati masinast tahapoole.

Teemant-kroonpuuriga tootamisel liilitage Iookmehhanism valja.

Seina, lae vdi poranda todde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Elektroonilist [66ktrelli / kruvikeerajat saab universaalselt rakendada
puurimiseks, [66kpuurimiseks, kruvide keeramiseks ja keermete
loikamiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud otstarbele.

VORKU UHENDAMINE

@ Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vorgupingega. Uhendada on véimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon vastab
kaitseklassile II.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 1digus ,Tehnilised
andmed” kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EU, 2006/42/EU kdigile olulisele tahtsusega eeskirjadele
ning jérgmistele harmoniseeritud normatiivsetele Dokumentidele:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-08

ﬂm%f

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Lookpuuri sagedase kditamise puhul tuleks puuripadrunilt requ-
laarselt tolmu eemaldada. Selleks hoidke masinat piistloodis alla
suunatud puuripadruniga ning avage ja sulgege puuripadrun kogu
pingutusvahemiku ulatuses. Kogunenud tolm langeb nii puuripadru-
nist valja. Soovitatav on kinnitusnukkide ja kinnitusnukkide puurete
puhul kasutada requlaarselt pihustatavat puhastusvedelikku.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nouda seadme plahvatusjoonise voimsussildil
oleva masinatiiiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeen-
induspunktist voi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

simBoLID a
»>

Est

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt Iabi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki toid masina kallal tommake pistik

) pistikupesast valja.

—|
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Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus
on saadaval tarvikute programmis.

Arge kidelge kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu koos olmejaatmetegal Vastavalt Euroopa
Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning
direktiivi nouete kohaldamisele liikmesriikides tuleb
asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised todriistad
koguda eraldija keskkonnasdastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Kaitseklass II, elektritodriist, mille puhul ei sdltu kaitse
mitte iiksnes baasisolatsioonist, vaid taiendatavate
kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni vi tugevdatud
isolatsiooni kohaldamisest.
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TEXHWYECKME BAHHDIE PD 705
YpapHas gpenb

CepuiiHblit Homep u3aenua 431956 01...
43197101...
...000001-999999
HomuHanbHas BbIXoAHaA MOLIHOCTD 705 W
HomuHanbHas MOLLHOCTb. 355W
Yucno 06opoTos be3 Harpy3km (06/MuH) 0-3000 min!
Makc. ckopocTb nog Harpy3Koi 0-1890 min~'
KonuuecTBo yAapoB npu MakcuManbHoii Harpyke (Makc.) 0-48000 min™'
CraTuyeckuii 6nokupytoLLmit MOMeHT * 15Nm
Tpou3BoANTENbHOCTL CBEpieHIA B 6ETOH 15mm
[Tpou3BOAMTENbHOCTb CBEPAEHNA B KUPNINY U Kadenb 16 mm
[Tpon3BoANTENbHOCTL CBEPAEHNA B CTaNM 13mm
[pon3BoanTeNbHOCTL CBEPREHNA B AepeBe 30mm
[lnanazoH packpbITia naTpoHa 1,5-13mm
XBOCTOBUK NpuBOAA 1/2"x20
[JlnameTp ropnoBuHbI NaTpoHa 43 mm
Bec cornacqo npouepype EPTA 01/2003 19kg
NHdopmauua no wymam/Bubparn
3HaueHna 3amepAnuch B COOTBETCTBUN co cTaHZapToM EN 60 745. YpoBeHb Luyma npubopa, onpesenenHblil no
nokasatenio A, 06bIuHO COCTaBAAET:
YpoBeHb 38ykoBoro Aasneuna (K=3dB(A)) 99,0 dB (A)
YpoBeHb 3ByKoBoii MoLyHocTh (K=3dB(A)) 110,0 dB (A)
Monb3yiitecb NpUcnocobneHNAMM ANA 3aLLUUTI CTyXa.
06111e 3HaueHna BuOpaLyy (BeKTOpHaA CyMMa Tpex HanpaBneHuit) onpefenenbl B cootBeTcTBiM ¢ EN 60745.
3HaueHwe BUOPALIMOHHOIA IMUCCUN a,
(BepneHue B MeTanne 5,6 m/s?
Hebe3onacHocts K= 1,5m/s?
YnapHoe caepnenuie B 6eToHe 12,6 m/s?
He6e3zonacHocTb K= 1,5m/s?

* 113mepenua cornacHo Hopmatueam Milwaukee N 877318

BHUMAHME

YKa3aHHblii B HACTOALLEM PYKOBOACTBE YpOBEHb BUOPALIMN M3MEPEH B COOTBETCTBIUIA C TEXHOMOTEN U3MEPEHIA, YCTaHOBNEHHOI
cTaHpaptom EN 60745 1 MOXET CMoNb30BaTbCA ANA CPABHEHIA INEKTPOUHCTPYMEHTOB APYT € Apyrom. OH TakXKe NOAXoAuT Ans
npeaBaPHUTENbHON OLEHKY BUOPALMOHHON Harpy3KM.

YKa3aHHblii ypoBeHb BUOPaLyN MPpeCTaBAseT 0CHOBHbIE BUbI ACTIONb30BAHMA INEKTPOUHCTPYMEHTa. Ho eCM INeKTPOMHCTPYMEHT
UCTIONb3YETCA ANA APYrUX LiENeit, UCrosb3yeMblii IHCTPYMEHT OTKMOHAETCA 0T YKa3aHHOr0 WK TeXHIUECKoe 06CnyxuBaHme bbino
HEZ0CTaTOYHbIM, TO YPOBEHb BIOPALWMN MOXET OTKIIOHATBCA OT YKa3aHHOI0. B 3T0M Cnyuae BUOPALMOHHAA HArpy3Ka B TeYeHNE BCEro
nepuoaa paboTbl 3HAUNTENbHO YBENNUNBAETCS

[ins TOYHOIA OLIEHK BUOPALIMOHHOI HArpy3Ky HE0BXOANMO TaKXKe YUUTHIBATb BPEMS, B TEUEHUE KOTOPOTO NPUBOP OTKIKUEH NN BKAIOYEH,
HO (aKTUYECKI HE UCTIONb3YeTCS. B 3T0M Cllyuae BUOPALWMOHHAA HArpy3Ka B TEUEHNE BETO NEPUOAA PAbOTbI MOXKET CYLLECTBEHHO
YMEHbLUMTLCS.

YcTaHoBUTE JONONHUTENbHbIE MepbI 6E30MaCHOCTH 1A 3ALLNTHI N0b30BATENA OT BO3AEICTBYA BUGPALIAY, HANPUMED: TEXHIUYECKOE 06CTyKMBaHIE
MEKTPOMHCTPYMEHTA U1 UCTIONb3YEMOIO UHCTPYMEHTa, OAAEPKAHIE PYK B TENNIOM COCTOSHUM, OPTaHu3aLius paboumx MpoLECcoB.

A BHUMAHMUE! 03HakombTeCb €O BCEMM YKa3aHUAMMN PEKOMEHAALI TIO TEXHUKE BESONACHOCTH

no 6e30MacHOCTY M MHCTPYKLMAMM, B TOM Yncne ¢ YKA3AHWA N0 BE3OMACHOCTU ANA CBEPIWIbHBIX
MHCTPYKUMAMM, cOAPXaLLUMUCA B Npunaraloweiica ) CTAHKOB

Gpotuiope. YnywuieHns, AonyLieHHble Npi COONIOACHIN YKa3aHWT  [lpy ynapHOM CBepReHH HafeBaliTe 3aLLNTHbIE HaYLIHUKH.
11 MHCTPYKLMiA 10 TeXHIKe 6€30MacHOCTI, MOTYT CTalb MPUYNHOIA Bo3/eliCTBite LuyMa MOXeT NPUBECTH K NoTepe Cnyxa.

IMEKTPUYECKOTO NOPAXKEHNS, I0KAPA U THKENbIX TPABM. .
pise p » noKap p WUcnonb3yiiTe BcnomoraTenbHble pyKOATKM, NOCTaBAeMble
CoxpaHiiTe 5TH MHCTPYKUMY 1 YKa3aHuA Ana Gyaywero BMecTe C UHCTPYMEHTOM. [10TepA KOHTPONA MOXET CTaTb

UCnoNb3oBaHuA. npmqmuoﬁ TpaBMbl.
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Ecnu Bbl BbinonHAeTe pa6oTbl, PN KOTOPbIX peywwmii
MHCTPYMEHT MOXKET 3aLienuTb CKPbITYI0 31eKTPONPOBOAKY
1nu coGCTBEHHbII Kabenb, MHCTPYMEHT CieflyeT iepiKaTh 3a
cneuyanbHo NpefHa3HaYeHHbIe ANA 3TOr0 M30NNPOBaHHbIE
NOBEPXHOCTU. KOHTAKT PEXYLLEro MHCTPYMeHTa C TOKOBEAYLLMM
MPOBO/0M MOXET CTaBUTb N0/ HANPsXeHe MeTananueckue Yactn
npu6bopa, a Takxe NPUBOAUTH K YAaPy INEKTPUYECKIM TOKOM.
INeKTPONpU6OpbI, MCMOAb3yeMble BO MHOTMX Pa3NiNuHbIX MecTax,

B TOM UNCIE Ha OTKPBITOM BO3JyXe, AOMKHbI MOAKMI0UATbCA Yepe3
YCTPOIACTBO, MPeAoTBpaLLaloLLiee pe3Koe NOBbILIEHNE HANPAXKeHNA
(FI, RCD, PRCD).

[pu paboTe C IHCTPYMEHTOM BCerzja HafeBaliTe 3alLuTHbIE 0UKY.
PekomeHyeTca HafieBaTb NepuaTKu, NPOYHbIE HeCKoNb3ALLMe
60TUHKI 1 hapTyK.

He y6upaiite onunku v 0610MKM NPy BKKOYEHHOM UHCTPYMeHTe.
llepes Tem, KaK BbINONHATD MioGble paboTbl Ha MaLLIIHE, BbIAEPHUTE
BIIKY U3 PO3ETKM.

Bcranaiite BUnKy B po3eTky ToNIbKO Ny BbIKHYEHHOM
UHCTPYMEHTe.

[lepwTe cnoBoil npoBoz BHe paboueii 30HbI MHCTPYMeHTa. Beeraa
NpoKnazblBaiite Kabenb 3a CUHON.

He ucnonb3yiiTe anmasHble KOPOHKY B pexume nepdopatopa.

[pu paboTe B CTeHax, NOTONKAX UMW MOJTY CEUTE 33 TeM, UToObl He
MOBPEAUTL INeKTpUYecKIe Kabenu un BoRonpoBoAHble Tpy6bl.

NCNonb30BAHUE

IneKTPOHHaA ApeNb/LLypynoBepT MOXET OAMHAKOBO
UCNoNb30BaTbCA ANA CBEPIEHIA, YAAPHOTO CBEPIEHNUS,
3aKPYYMBaHUA LLYPYNOB U HAPE3aHNA Pe3bObl.

He nonb3yiiTecb aHHbIM MHCTPYMEHTOM CMIOCOBOM, OTAMYHBIM OT
YKa3aHHOTO AN HOPMANbHOTO MPUMEHEHNUS.

NOAKNIOYEHUE K INIEKTPOCETU

@ TopcoeaMHATD TONBbKO K OLIH0¢83HOI71 CeTN NepeMeHHOro Toka
CHanpAMXeHuem, CO0TBETCTBYHOLLM YKa3aHHOMY Ha HCTPYMEHTe.
aﬂeKTPOVIHCprMEHT nveetr BTOpOVI Knacc 3alluTbl, 4To NO3BONAET
NOAKNIOYATb €ro K po3eTKam INEeKTPONUTaHNA 6e3 3a3emnaioLLiero
BbIBOAA.

DEKNAPALNA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbl 3aBnAem NoZ COBCTBEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTD, YTO U3Jenue,
onvcaHHoe B pasfene «TexHuyeckine xapakTepucTukiy,
COOTBETCTBYIOT BCEM BaXHbIM NpeAnucaHuam [JupekTusbl
2011/65/EU ([lupexTnBa 06 orpaHuyeHM npuMeHeHA OnacHbIX
BELLECTB B INEKTPUYECKIX M INEKTPOHHbIX npubopax), 2004/108//
EC, 2006/42/EC v npuBeeHHbIM fanee rapMOHU3MPOBaHHbIM
HOPMaTVBHbIM JOKYMeHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-08
v

Alexander Krug / Managing Director
YNonHOMOYeH Ha COCTaBAeHMe TeXHUYeCKOi OKyMeHTaLM.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

OBCNYXUBAHUE

Bcerga gepxute oxnaxpatoLuyue 0TBEpCTUA YNCTHIMY.

ECAM MHCTPYMEHT MCNONb3YETCA B 0CHOBHOM AN1S YAaPHOIO
CBEPNEHNA PErynApHO yAanaiite CKOMUBLLYIOCA B NATPOHE MblMlb.
[inq ynaneHus nbinu, AEpXUTE MHCTPYMEHT BEPTUKAIbHO NaTPOHOM
BHI3 1 IONIHOCTb0 OTKPOITE 1 3aKpoiiTe NatpoH. (KonuBLwascs
MbIb JOMXKHA BbICbINATLCA U3 NATPOHA. PekomeHayeTca
MepUOANYECKI UCMIONb30BATb YMCTALLEE CPEACTBO ANIA 3AKMMHbIX
npucnocobnenuii u gepxareneii 6ypos.

Monb3yitTecb akceccyapamu 1 3anacHbimn yactammn Milwaukee.
B ciyuae BO3HUKHOBEHIA HEO6XOAUMOCTY B 3aMeHe, KoTopast He
6bina onucana, obpaLLiaiiTect B 0AUH U3 CEPBUCHDIX LIEHTPOB MO
00Ny X1BaHMI0 IneKTpouHcTpymeHToB Milwaukee (cm. cnncok
CePBYCHbIX OPraHM3aLuii).

Mpu HeobX0AMMOCTH, Y CEPBUCHOI CNYX6bl UK HENOCPEACTBEHHO
y upmbi Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364, BunHeHpeH, lepmaHna, MOXHO 3anpocuTb COOPOYHbIi
YepTex YCTPOiCTBa, CO0BLLMB €ro TUN 1 LIeCTU3HAYHDIN HOMep,
YyKa3aHHblii Ha GupmeHHolt Tabnunuxke.

CAMBOJIbI

I'Io>Kany|7|CTa, BHUMaTENIbHO NPOUTUTE UHCTPYKLIMIO NO
NCnonb3oBaHuIo nepea Havyanom NKObIX onepaumﬁ C
WNHCTPYMEHTOM.

BHUMAHWE! MTPEAYNPEXIEHWE! OMACHOCTb!

lepen BbINONHEHMeM Kakux-nu6o pabot no

00Cy KIBAHWIO NHCTPYMEHTA BCeraa BblHuMaliTe
BINIKY U3 PO3ETKM.

TpuHaanexHocTy - B CraHZapTHyto KOMNNeKTaLmio He
BXOZUT, NOCTABAAETCS B KAUECTBE AONONHUTENbHOI
NPUHAANEXHOCT.

He BbiOpacbiBaiite 1eKTPOMHCTPYMEHT C GbITOBbIMMU
orxogamu! Cornacto EBponeiickoil apekTuse
2002/96/EC no 0TX0faM OT INeKTPUYECKOTO 1
37IeKTPOHHOTO 060PYA0BAHMA 1 COOTBETCTBYIOLLM
HOPMaM HaLMOHaNbHOTO NPaBa BbiLLe/LLMe 13
ynoTpebeHna NeKTPOMHCTPYMEHTbI NoANexaT copy
0TZeNbHO A JKONOTUUecKy 6e30nacHoit yTunmu3aum.
Knacc 3awuTbl II, 3neKTpOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM
3alLUTa OT MOPaXKeHNA INEKTPUYECKIM TOKOM
3aBICUT He TObKO 0T 633080 U30ALIM, HO 1 OT
JLONONHUTENbHbIX 3aLUMTHBIX Mep, TaKUX KaK ABOMHAS
U30NALMA UIN YCUNEHHAA U30NALNA.

e
v

CooTBetcTBIE TEXHUYECKOMY pernameHTy

<

HaujioHanbHuil 3HaK BiANoBiAHOCTI YkpaiHu
TR 066
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TEXHWYECKN AAHHK PD 705
YpapHa 6opmawmnna
lpon3BoacTBeH Homep 431956 01...
43197101...
...000001-999999
HoMuHanHa KoHCyMipaHa MoLLHOCT 705W
0TaaBaHa MOLLIHOCT 355W
060poTY Ha Npa3eH Xop 0-3000 min~!
Makc. 06opoTy npu HaToBapBaHe 0-1890 min~'
Makc. 6poii Ha yaapuTe npu HaToBapBaHe 0-48000 min'
(raTuyeH 6nokupaLL MoMeHT 15Nm
[JlnameTbp Ha CBpenoTo 3a 6eToH 15mm
[JInameTbp Ha CBPEANOTO 32 06UKHOBEHI U CUNKATHY TYXIIN 16 mm
JlnameTbp Ha CBPeANOTO 3a CTOMaHa 13mm
[JlnameTbp Ha (BpeAnoTo 3a AbLPBO 30mm
3arerateneH yyacTbK Ha NaTPOHHMKA 1,5-13mm
LnuHzaen Ha 6opmaLumHaTa 1/2"x20
JlnameTbp Ha 0TBOPa Ha NAaTPOHHMKA 43 mm
Terno cbrnacHo npouesypara EPTA 01/2003 19kg
NHdopmauua 3a wyma/Bubpaumuute
V13mepeHuTe CTOAHOCTI ca nonyyeHn cbobpasHo EN 60 745. OueHeHoTO € A HIBO Ha LLYMa Ha Ypeaa e CbOTBETHO:
Hugo Ha 3BykoBa MoLuHocT (K=3dB(A)) 99,0 dB (A)
Hugo Ha 3BykoBa moLuHocT (K=3dB(A)) 110,0 dB (A)
[la ce Hoey npeANasHo CpefCTBO 3a C1yxa!
06LywTe CTOIHOCTI Ha BUOPaLMUTe (BeKTOPHA Cyma Ha TP NOCOKI) ca onpezenexi B cbotetctame ¢ EN 60745.
(TO/HOCT Ha eMUCUY Ha BUBpauymTe a,
Mpo6usatxe Ha meTan 5,6 m/s?
HecuryprocT K= 1,5m/s?
Ynapo npo6uBate B 6eToH 12,6 m/s?
Hecurypoct K= 1,5m/s?

*J13mepeHo no cranaapt N 877318 Ha Milwaukee

BHUMAHME

MocoyeHoTO B Te3 MHCTPYKLWY HUBO Ha BUBPALMUTE e U3MEPEHO B CbOTBETCTBYE CbC CTaHAApTU3NpaH B EN 60745 u3mepBareneH MeTog 1
MO>e /1a Ce M3MI0N13Ba 3a CPABHEHIE Ha eNeKTPUYeCKY MHCTPYMeHTU nomexay M. [1oAXoAALL e 1 32 BpeMeHHa OLieHKa Ha BUOPaLIMOHHOTO
HaToBapBaHe.

TocoueHoTo HYIBO Ha BUOpaLyWTe NPe/CTaBA OCHOBHMTE MPUNIOXKEHNA Ha eNIEKTPUYECKWA MHCTPYMeHT. AKo 06aue eneKTpUYecKNAT MHCTPYMeHT
(e U3Mon3Ba C Apyro npeHasHayerie, C pasniyHi CMeHAEMI MHCTPYMEHTI UM NPU HeAOCTaTbYHA TeXHUYeCKa NOAAPBKKA, HUBOTO Ha
BUGPaLMITE MOXe fia e pasnivuHo. ToBa UyBCTBUTENHO MOXe 1 yBENMYI BUOPALIMOHHOTO HaToBApBaHe N0 BpeMe Ha LiennA paboteH LMKbA.

33 T0YHaTa OLieHKa Ha BOPaLIMOHHOTO HaTOBAPBAHe TPAOBa /3 Ce B3EMAT MPEAiBYA 1 MEPUOZMTe O BPEMe, B KOUTO YPeTbT € M3KITIoYeH Wi paboTu, Ho
B /IeIACTBUTENHOCT He ce 13non38a. ToBa YyBCTBITEITHO MOXe A2 HaMaii BUGPALIVIOHHOTO HaToBaPBaHE M0 BPeMe Ha Liend paboTeH LK.
OnpepeneTe JOMbAHUTENHY MePKI MO TeXHIKA HA 6€30MacHOCT B 3aLLUTa Ha 06CNYXBaLLUA PaBOTHYK OT Bb3AEiICTBUETO Ha BUOpaLMmTe
KaTo HaNpUMep: TeXHYecka NOAAPBHKKa Ha eNeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT U CMeHAEMUTe UHCTPYMEHTH, MOAABPXKaHe Ha pbLieTe Tonu,
OpraHu3aLva Ha paboTHNA LMKDBA.

LlymbT Moxe Aa foBefe Ao 3aryba Ha cyxa.

W3non3Baiite focTaBeHuTe C ypeAia AOMbAHUTENHN
PbKOXBaTKM. 3ary6ata Ha KOHTPON MOXe Aa foBefie A0

A BHUMAHME! Mpoyetete yka3anuaTa 3a 6esonacHocT u
CbBeTUTE B NpUNnoxeHara 6powypa.

HecnassaHeTo Ha NpuBeaeHNTE No-A0Sy YKaszaHUs MoXe
[1a oBefe 10 TOKOB yaap, noxap U/ TexK1 TpasMu.

CbXpaHsiBaiiTe Te3| ykasaHUs Ha CUrypHO MACTO.

CNELMAJTHN YKASAHUA 3A BE3ONMACHOCT
WHCTPYKLIAA 3A BE3OMACHOCT HA TPOBVMBHA MALLIUHA
Hocete npeanas«u Tanu 3a ywuTe npu yaapHoto npo6usaxe.

HapaHABaHuA.

[ipbiKTe ypena 3a n3onupaHuTe PbKOXBATKHK, KOrato
M3BbpLUBaTE Pa6oTy, NPY KOUTO PEKELUMAT UHCTPYMEHT
MOZKe /12 3acerHe CKpUTH eNeKTPOMHCTaNaLMoHHI Kabenn
unu co6CcTBeHNA cu Kaben. KoHTaKTBT Ha pexeLyus MHCTPYMeHT
CTOKOBOZELL| NPOBOAHMK MO 1 Npe/iaje HanpexeHeTo Bbpxy
MeTanHy YacTu Ha ypeaa v Aa oBefe A0 TOKOB yAap.

KoHTaKTUTE BbB BbHLIHNTE yuacTbLyy Tp6Ba Aa 6baT 060pyaBaHH
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CbC 3alLNTHY NPeKbCBayM 3a yteyeH Tok (Fl, RCD, PRCD). Toa
U3I1CKBA NPEANNCAHNETO 33 MHCTANMPaHe 3a eNeKTprYeckata
nHcTanauma. Mona cna3BaifTe ToBa npu u3non3saxe Ha Bawwma ypes.

[pu paboTa C MaLLMHaTa BUHAry HoceTe MpeanasHil ounna.
[lpenopbyBar ce CblLj0 Taka NpeAnasHy PbKaBuLW, 3ApaByt 1
Hexmb3raLuy ce 06yBKi, KakTo 1 NpecTunKa.

CTpY>KKI UM OTYYNEHI NApYeTa Aa He Ce 0TCTPaHABaT, A0KaTO
MalunHa pabotu.

Tpean BcAkakan paﬁOTVI N0 ypeza 3Bajerte Lencena ot KOHTaKTa.

(B'bp3Ba|7|Te MalllHaTa KbM KOHTaKTa CaMo B U3KNKOUYEHO
noJoxeHue.

(Bbp3BALMAT Kaben BuHaru pa ce ABbPXN U3BBH paﬁOTHVIFI obicer Ha
MalunHaTa. Kabenst Aa ce 0TBEX/1a OT MalLHATA BUHAIM Ha3ap.

Mpu paboTy ¢ AnamanTeHn 6OPKOPOHM U3KNHOYETe yAapHUA
MexXaHU3bM.

[py paboTa B CTeHW, TaBaHI WK NOZ0BE BHUMABAITE 3a Kabenu,
ra30MPOBOAM 1 BOAONPOBOAN.

N3M0N3BAHE MO NPEAHASHAYEHUE

YapHaTa 60pMmaLLIMHa/oTBEPTK C eNeKTPOHHO yNpaBAeHie MoxXe
/1a Ce U3N0N3Ba YHUBEPCANHO 32 NPO6UBAHE, YAiapHO NPobUBaHe,
3aBIIHTBAHE W HAPA3BaHe Ha pe30a.

To3 ypen moxe Aia ce U3n0n3Ba No NpeHa3HayeHue amo KaKTo
€ 1ocoyeHo.

SALLUMTA HA ABUTATENA B 3ABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

@ [la ce cBbp3Ba (aM0 KbM eIHOGa3eH MPOMEHAVB TOK 1 CaMo
KbM MPEX0BO HanpexeHue, N0CoYeHo BbpXY 3aBOJiCKaTa Tabenka.
Bb3M0XHO € 1 (Bbp3BaHe KbM KOHTKT, KOIATO He e 0T T!n , LyKo”,
NOHeXe KOHCTPYKLMATA e 0T 3alumTeH knac Il

CE - AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

3aABABame Noj CO6CTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye OMUCAHUAT B
,TeXHIYeCKN laHHN" NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKMN BaXKHU
pa3nopea6u Ha aupektuea 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/
EG, 2006/42/EG, KaKTO 1 Ha BCUYKY CNefBaLLY HOPMATUBHN
LOKYMEHTY BbB T3 Bpb3ka:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-08

Alexander Krug / Managing Director
YMbAHOMOLLEH 32 CbCTaBAHE Ha TeXHMYeckaTa JOKyMeHTaL A

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NOAAPDBXKA

BeHTUnawmnoHHTe WU Ha MaluMHaTa Aa ce NOALbPAKAT BUHArN
qnucrtu.

Korato maLumHaTa yecto ce u3non3ga 3a yaapHo npobusaxe,
MaTPOHHVKBT CNIe/iBa YeCTo 1a ce MOYNCTBa OT Mpax. 3a Lenta
ApbKTe MalLNHATa C NATPOHHIKA BePTUKaNHO HaAoNy, 0TBapAiiTe
NaTPOHHYKa HAMBAHO U NOCAIe Fo 3aTBapAliTe. Taka HacbOpanuAT ce
npax naja oT NaTpoHHuKa. MpenopbyBa ce peAOBHO M3M0N3BaHe

Ha cnpeii 33 NOYMCTBAHe Ha 3aTeraTenHuTe YeMioCTU U Ha TEXHUTe
0TBOPH.

[la ce u3non3Bart camo akcecoapu Ha Milwaukee u pesepshm yacti
Ha Milwaukee. EnemeHTu, ynata noamaHa He e onucana, ia ce faaar
3a noamaAHa B cepay3 Ha Milwaukee (BuxTe 6powuypata ,fapaHuma v
a/ipecy Ha cepBu3n).

[pu HeobX0AUMOCT MOXeTe [ MoNCKaTe CXeMa Ha eneMeHTuTe
Ha ypefia npu nocoyBaHe Ha 0603HaueHe Ha MaLLnHaTa u
LWecTUNPpeHns HoMep Ha Tabenkata 3a TEXHUYECKN AaHHN OT
Bawwma cepsu3 unu gupexTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, lepmatus.

CAMBOJIN

Mpean nyckaxe Ha ypeza B AiicTBUE MONA NpoyeTeTe
BHUMATENHO UHCTPYKUMATA 32 U3M0AI3BaHE.

BHUMAHWE! TPEAYNPEX IEHNE! ONACHOCT

Mpean kakBuTO 1 fa e pa60m N0 MallliHaTa n3Bajete
Liencena ot KOHTaKTa.

Akcecoapy - He ce cobpaT B 06ema Ha JocTaBKara,
TIpenopbyBaHo JOMbIHEHIE OT Nporpamara 3a
aKcecoapw.

He n3xBbpnaiiTe eNeKTPOUHCTPYMeHTI npu 6uToBUTE
otnagbuy! CbobpasHo EBponeiicka aupekTusa
2002/96/E0 3a cTapu enekTpUYecki 1t enekTPOHHM
YPEAm 1 HeliHoTo peanv3vupakxe B HaLMOHaNHOTO
3aKOHOAATENCTBO U3XabeHuTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH
TpA6Ba Aa ce cbbUpaT 0TAENHO 1 Ja Ce NPefaBaT B
NYHKT 32 eKoNorocbobpasHo peLuKnnpanxe.

Knac Ha 3awywTa Il, eneKTpOMHCTPYMEHT, Npu KoiiTo
3alLMTaTa CpeLLy TOKOB Y/Aap 3aBUCK He CaMo OT
0CHOBHOTO U30/IPaHE, @ NPU KOATO Ce U3NoN3Bat
LOMBHUTENHY NPeANa3HN MepKy, Kato ABOiHa
130N1aLMA UM NOACANEHA N30NaLNA.

SHEER

NrapcKkm
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DATE TEHNICE PD 705
Ciocan rotopercutor
Numér productie 43195601...
43197101...
...000001-999999
Putere nominala de ieire 705W
Putere de iesire 35W
Viteza la mers in gol 0-3000 min~!
Viteza sub sarcina max. 0-1890 min~'
Rata de percutie sub sarcina max. 0-48000 min!
Moment static de comprimare (apasare) 15Nm
(apacitate de perforare in beton 15mm
(apacitate de perforare in cdramida si tigld 16 mm
(apacitate de gaurire in otel 13mm
Capacitate de gaurire in lemn 30mm
Interval de deschidere burghiu 1,5-13mm
Capt de actionare 1/2"x20
Diametru gat mandrind 43 mm
Greutatea conform,,EPTA procedure 01/2003" 19kg
Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valori masurate determinate conform EN 60 745. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore 99,0dB (A)
Nivelul sunetului 110,0 dB (A)
Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie (suma vectorialX pe trei directideterminate conform normei EN 60745.
Valoarea emisiei de oscilatii a,
Gaurit in metal 5,6 m/s?
Nesiguranta K = 1,5m/s?
Gdurit cu percutie in beton 12,6 m/s?
Nesigurantd K= 1,5m/s?

* Masurata conform normei Milwaukee N 877318

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedurd de mésurare normata prin norma EN 60745
si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilafii.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insd uneltele electrice au fost folosite pentru
alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de muncd diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de

oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neté a solicitérilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaludri exacte a solicitarii
la oscilatjii, urmeaza sd fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este
folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere netd a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de muncd, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele din borsura alaturata.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare i a instructiunilor poate
provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

INDICATII DE SIGURANTA PENTRU MASINI DE GAURIT
La gaurirea cu percutie purtati echipament de protectie

pentru auz. Expunerea la zgomot poate duce la pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlu-
|ui poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de ménerele izolate cand executati lucrari la
care scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici
ascungi sau peste cablul propriu. Intrarea in contact a sculei
tdietoare cu o linie electricd prin care circuld curent poate pune

sub tensiune si componente metalice ale aparatului si sa duca la
electrocutare.

Aparatele utilizate in multe locatji diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne
comutarea.
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Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati magina. INTRETINERE

Se recomandd purtarea manusilor, a incaltdmintei solide nealunecoa-

se si sortului de protectie. Fantele de aerisire ale masinii trebuie s fie mentinute libere tot
Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii timpul

magsinii. Dacd magina este folositd in principal pentru perforare prin percutie
Tnainte de a efectua orice interventie la masina, scoateti stecarul din ~; Ilaturatiin mod regulat praful colectat din mandrina. Pentrua
prizi. inldtura praful, tineti masina cu mandrina vertical in jos si deschideti

Conectati | i cand masina este onrits mandrina complet si inchideti -o . Praful colectat va cadea din
onectati la refea numai cand magina este oprita. mandrind. Se recomand utilizarea requlati a unui aspirator pentru
Pastrati cablul de alimentare la o distantd de aria de lucru a maginii. ~ falcile de strangeressi orificiile acestora.

Intotdeauna fineti cablul in spatele dvs. Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele

Nu folositi burghie cu diamant pe modul ciocan. din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
(and se lucreaza pe peret, tavan sau dusumea, aveti grija sa evitati  contactati u_nuI din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa. pentru service / garanti

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru

. T o ) clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe
Masina electronicd de gaurit / de insurubat pot fi utilizate universal 10, 71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului
pentru gdurire, gurire cu percutie, insurubare si tdiere filete. prinindicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare  tablita indicatoare.

normala SIMBOLURI
ALIMENTARE DE LA RETEA

@ Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai

)
la tensiunea specificatd pe placuta indicatoare. Se permite conectarea ——

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

si la prize fard impamantare daca modelul se conformeaza clasei ll

de securitate. PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!
DECLARATIE DE CONFORMITATE 5 ) A
Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a
Declardm pe propria raspundere cd produsul descris la , Date O»+| efectuainterventiila masind.

tehnice” este in concordantd cu toate prevederile legale relevante
ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE si cu |1 Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,

urmdtoarele norme armonizate: disponibil ca accesoriu

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer! Conform
directivei europene nr. 2002/96/EC referitor la aparate
electrice i electronice uzate precum si la transpunerea
acesteia in drept national, sculele electrice trebuiesc
colectate separat si introduse intr-un circit de reciclare
ecologic.

(lasa de protectie Il scule electrice la care protectia

c € . impotriva curentarii nu depinde numai de izolatia
Winnenden, 2013-03-08 D de baza, cila care se folosesc masuri de protectie

/ suplimentare precum izolatia dubld sau izolatia
/ % LZ / ranforsata.
Ny

Alexander Krug / Managing Director
Imputernicit sd elaboreze documentatia tehnica.
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Romania



Mak

TEXHUY KW NOAATOLIU PD 705
YpapHa 6opmawinHt a

Mpou3BopeH 6poj 43195601...
43197101...
...000001-999999
OnpefieneH BHeC 705W
3ne3 355W
bp3uHa 6e3 ontoBapyBatbe 0-3000 min~!
bp3uHa npu makcumanHo ontoapyBare 0-1890 min~'
JaunHa Ha yAap MakCManHo nop onToBapyBarbe 0-48000 min™'
(TaTyK MOMEHT Ha bnokuparbe™ 15Nm
Kanauurer Ha pynuetbe Bo 6eToH 15mm
Kanauwtet Ha ynuetbe BO Ty 1 NAOYKK 16 mm
Kanauwtet Ha Aynuetbe BO Yenuk 13mm
KanauwTet Ha synuetbe B0 ApBO 30mm
Oncer Ha 0TBOpatbe Ha byLoTUHa 1,5-13 mm
Bo3eH kpak 1/2"x20
[lnjameTap Ha BpaToT Ha BPB. 43 mm
Texuna cnopes ENTA-npoueaypata 01/2003 19kg
NHdopmauuja 3a 6yyaBata/Bubpauumte
V13mepeHuTe BpeHOCTY ce ofipefieHH cornacHo cTaHAapaoT EN 60 745. A-oweHeToTo HUBO Ha 6yyaBa Ha anapatot
TUMINYHO M3HeCyBa:
Hugo Ha 3ByueH npuucok. (K=3dB(A)) 99,0 dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3ByK. (K=3dB(A)) 110,0 dB (A)
Hocre wTnTHuK 3a ywm.
BKynHu Bubpauumcki BpeAHOCTY (BEKTOPCKM 361p Ha TpUTe HACOKM) NpecmeTaky cornacHo EN 60745.
Bubpauucka emucioHa BpeaHoCT a,
[llynuetbe Bo MeTan 5,6 m/s?
Hecuryproct K= 1,5m/s?
Tepkycucko Aynuetbe Bo 6eToH 12,6 m/s?
HecurypHoct K= 1,5m/s?

* MepHu Bo 3aBucHoct o Milwaukee Hopma N 877318

NPEAYNPEAYBAE

HWBOTO Ha OCuMNaLMja HaBEAEHO BO OBUE MHCTPYKLMI € U3MEPEHO BO COTMIACHOCT CO MEPHUTE NOCTanKin Hopmupaky Bo EN 60745 u

Moxe Aa bupe ynotpebero 3a meryce6Ha cnopeaba Ha enekTpo-anati. 0Ba HIBO Moe Aa Ce yoTpebyt 1 3a MpuBpeMeHa MpoLieHKa Ha
ONTOBAPYBAMHETO HA OCLMNALM}ATA.

HaBezeHoTO HYIBO Ha OCLMAALYja TM PENpe3eHTUPA FABHUTE HAMEHW Ha eNeKTPO-anaTor. Ho, JOKOAKY eneKTpo-anaror ce ynotpe6ysa

32 1YY HAMEHM, CO OTCTANyBaYKIn JOAATOLM I CO HECOOABETHO OAPXKYBALE, HIBOTO Ha OCLMMALIMja MOXe A oTcTanu. Toa Moxe
3HAYMTENHO /3 FO 3r0NIEMY ONTOBAPYBAHETO HA OCUMNALMjaTa 33 BPEME HA LEMOT paboTeH nepuop.

3a npeww3Ha NPOLEHKa Ha ONTOBApPYBaHETO Ha ocLMNaLwjaTa NpeaBuz Tpeba Aa GuaaT 3eMeHn 1 BPeMitbata, BO KOULLTO anaparor e
UCKAYYeH nm paboTy, Ho GaKTMUKM He ce ynoTpe6yBa. Toa MOXe 3HaUMTENHO Aa o HaMali ONTOBAPYBAETO HA OCLUNALMjaTa 32 BpeMe Ha
uenmot paboTeH neprog

YTBpAeTe A0NOAHUTENHM 6e36eAHOCHN MEPKIA 3a 3aLUTUTA Ha ONEPaTOPOT 0Z BAMJAHNETO HA OCLMNALMMTE, KAKO HA MPUMEP: OAPXKYBatbE Ha
€1eKTPO-anaToT 1t Ha JOAATOLM KOH eNIeKTPO-aNIaToT, 0APXKYBatbe TOMIY PaLje, OpraHu3aLmja Ha paboTHuTe mpouecy.

A MPEQYNPENYBAIE! MpouuTtajte ru cute 6e36esHocHm JIAICIB0SAVIOIRERA

ynaTcTBa M MHCTPYKLUN. BE3BEAHOCHU YNATCTBA 3A 6OP-MALLUHK

3abopaBatbe Ha MOUNTYBaIbETO Ha Oe36enHOCHUTe ynaTCTBa U Mpu paGotata co nepkycuoHata 60pmalunHa HoceTe 3alUTUTa
VHCTPYKLUY MOXAT Aa NPeAM3BUKAAT eNleKTpUYeH yaap, noxap i/ 3a ywmte. Biujanneto Ha byka moxe Ja npeau3suka rybebe Ha
N TeLUKY NoBpe/u. CETUNOTO 32 CYX.

CouyBajre ru cute 6e36eHOCHM ynaTcTBa M MHCTPYKUMM 3a  Kopuctete momoLuHy payku Kou oaraaT 3aefjHO €O anaTor.
BO MJIHUHA. [ybetbeTo KOHTpONa MoXe J1a Npein3BIKa NoBpe/a.

@



[ipKeTe ro eneKTPMYHUOT anar 3a U3fajeH1Te NOBPLINHN OJIPXKYBAIbE

npy u3BeAyBatbe Ha onepavLyn Npu KoM anatoT 3a ceyetbe
MOXaT /12 [10jaT BO KOHTAKT O CKPUEHU XKULM UNK BeHTunaumckute 0TBOPYU Ha MalLMHaTa Mopa Aa BUAAT KOMMNETHO
CONCTBEHMOT rajTaH. KOHTAKT CO MLa Mo HanoH UCTO Takake  OTBOPEHM NOCTOjaHo.

Hanpasi NPOBOAHNLY O META/HITE AE/0BI 1 OHOJ KOJ PakyBa c0  [lokonKy MaLuMHaTa BOTNaBHOM Ce KOPUCTH 32 YAMPAUKO Aynuetbe,

anaToT KE AOXUBEE CTPYeH yaap. Pe0BHO YuCTeTe ja HacobpaHaTa npaLLnHa off NPOAOMKETOKOT.
Ypenute Kou ce KOPUCTAT Ha MHOTY Pa3NINyHI JIOKALWY BKNYYyBajkin 3 Aa ro HanpasuTe Toa ipXeTe ja MaluMHaTa CBpTeHa Co rnapaTta

11 0TBOPEH MPOCTOp Mopa Aa GuaT noBp3aHH 3a CTpyja npeKy HazZony BEPTUKAMHO ¥ MOTNONHO 0TBOPETe ja v 3aTBOPETe ja rasara.
Hanpasata 3a nosp3yBatbe (Fl, RCD, PRCD). Haco6paHata npalumHa ke nagHe og Hea. Ce npenopauysa pejoBHO
(eKoraLul HoceTe paKaBULM KOra ja KOpUCTUTE MalumHara. Wcto KOPUCTEHE Ha KNINHED 3a CTETUTE 1 3aTeraunte.

Taka npenopaunnBo e Aa Ce HOCaT 04Mna, UBPCTY YEBI KOM He e Kopucrere camo Milwaukee nopatouy u pe3epsHu enosu. [lokonky
NN3raaT 1 NpecTinka. HEKOW 07} KOMTMOHEHTHTE KOU He ce onuLaHy Tpe6a Aa buaar
IpatLiuHaTa 1 CTPYTOTUHITe He CMeaT ja Ce 0ACTpaHyBaaT fofekae  3aMeHeTI, Be MoniMe KOHTaKTUpajTe rit cepBiCHUTe areHTH Ha
MalliuHaTa pagotu. Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata Ha agpec).

Mpen Aa sonouere Aa pabouTe Ha MaLLMHaTa, MoBreyeTe ro Mpu notpe6a mosxe Aa ce nobapa eKCnNO3MOHEH LpTeX Ha
NPUKNY4OKOT HAABOP O/ LITEKEPOT. anaparor Co HaBeAyBatbe Ha MaLUIMHCKIOT TUM U LuecToLMdpernoT
BknyuyBatbeTo Ha Kabenor Bo CTpyja e MpaBy UCKNYuMBo MaluHata  6poj Ha TabamuuKata co yunHOKOT uiu Bo Bawarta KopucHiuuka

€ UCKNTyYeHa. cnyx6a unu aupekTHo kaj Techtronic Industries GmbH,

YyBajTe ro KabenoT 3a HanojyBatbe nofaneky of paboTHara Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, [epmannja.

noBpLuyHa. Cekoraiu BofeTe ro kabenot no3aay Bac. CUMBONUN

He ynoTpebygajte aynuanku co AjaMaHTCKo jafpo npu yLapHuoT
MOZYCOT.

Kora pabotute Ha supoBw, TaBaH i Nog, BHUMaBaje Aa ru
n36erHeTe eNeKTPUYHITE, FaCHUTE 1 BOJOBOAHM MHCTaNALMM.

CNEUMOULUPAHN YCTOBU HA YNOTPEBA

EnekTpoHckata aynuanka/wpaduurep moxe Aa bupe Kopuctexa
YHUBEP3aHO 33 ynyetbe, NepKyCUOHO Aynuetbe, 3alupadyBatbe (ekoraLu Kora npe3emate akTMBHOCTY BP3 MalLIHaTa
Iceyetbe Ha WpadoBy. @ UCKnyyeTe ro kabenot op cTpyjata.

He ro kopucTeTe 0Boj Npou3BoZ Ha 610 Koj Apyr HauMH 0CBEH
MPONULLAHKOT 3a HOPManHa yroTpeda.

TNABHU BPCKU

@ [la ce cnom camo 3a eiHa ha3a AC Ko 1 CamMo Ha raBHIOT Apyrvot Aomaluiet oTnaa! EBponcka perynatusa
HanoH HaBefJeH Ha NnoyKarta. MOXHO e CTO Taka U NoBP3yBatbe Ha 2002/96/EC 3a 0Anaratbe Ha eNeKTHYH i enekTPoHCKa

npUKAYYoK 6e3 3a3emjyBatbe JOKOAKY M3Bef6aTa C00/iBETCTBYBA Ha 0npema i ce NpuMeHyBa CoracHo HaunoHanHute
6e36enHocT of 2 Knaca. 3aKOHY. EnekpuyHmTe anapatu Kou ro focTurHane

KPajoT Ha CBOjOT MBOTEH BeK Mopa Aa 6uaar oABoeHo
EY-OEKNAPALINJA 3A COOBPA3HOCT 06paHy 1 BpaTeH! BO COOABETHA peLMKNaXKHa

i . CTaHOBaA.
Bo cBoja concTBeHa 0AroBOpHOCT M3jaByBame Aeka Nog ,TeXHUUKM gaunvnua knaca Il enekTDO-0DVAMe. Kai Koe LTo
nojarouu, OnNMULLAHKOT NPON3BOA € BO CKNlaA CO CUTE peNeBAHTHI I:' JalTHTaTa 0 ene;ﬁ quE apyﬂe 3’an]|cv| Moo
nponucu o perynatuata 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ A &/IEKTpUHeH yiap A

EG, 2006/42/EG n cnepHMTe XapMOHU3MPayK HOPMaTUBHM Gasiata u3onaUuja TYKy Kafe Lo ce MpuMeHyBaar
LlokyMeHTiL: 11 073 AONONHUTENHY 6e36eHOCHN MepKM, KaKo LUTo e

[ynnaTa u3onauuja win 3acunexara usonaumja.
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-1:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-08
f’% ’ cZ/
v

Alexander Krug / Managing Director
OnonHoMOLLTEH 3a COCTaBYBaHbE Ha TeXHUYKaTa JOKYMeHTaLuja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Be monvme npep Aa ja cTapTyBate MaLumHaTa 0bpHeTe
BHIMaHMe Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpe6a.

BHUMAHWE! PEAYNPEAYBAHE! OMACHOCT!
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